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THE BLUE LANGUAGE
147, Avenue dalakef, 147

,&3 PARIS

SUMMARY of the BLUE LANGUAGE

S R Ty T, TRRLER S s o 7

One only Common Language between nations is absolutely necessary.

The BLuk LANGUAGE is a system of an international practival langquage.

This new idiom is « spoken and written » : Its audition is equivalent to
its vision. Neither its pronuneiation nor its Ol’t/lOJl’lehJ offer any diffi-
culty to civilized peoples.

The progress hrought about by Tu Bruk LanGUAcE consists in its faei-
lity of acquiring owing to a very simple method of material distinction of
the different elasses of words of the language.

This conception allows to borrow from the philosophical languages their
practical part, while giving up their utopistical system of evocation of the
senses througn the only choice of the constitutive signs of the werds.

Tho grammatical material distinction is effected in the Brue Lancuace
through a combination of the length, of the sonorousness and of the endings
of the words the Asercr of which is thus changed with each class of
words.

In order to realize this instantancous elassification in an absolute way,
it has been necessary to modify somewhat the arbitravy divisions of the
usual gramwmar, .

These modilications not important have their ground in a theory of the
language casy to he understood.

After the division of Speech it has been set np a practical alphabet,
more simple than that of all other idioms. It contains but 19letters, exclud-
ing every other orthographical sign.

This alphabet will permnt to conslitute a priori a VOCABULARY, the
whole of the vorys of whiich will be theoretically fixed hefore hnotwing the
sENsE of a single word.

The sizunilications of the words of the DicrioNary will ho after chosen
amony the living languages according to the sunorousness of the words
thus previously formed. )

Two special rules of the BLue LaNcuage will contribute to its easy
acquiring.

1° The Rule of the tool u. This vowel, pronounced oo, will not be used
to the formation of the words; it will have hut a merely grammatical
function.

The only presence of the letter w will then indicate a madification of
seuso brought about in tho natural state of a word.

Tho place of this tool in the word will preciso after the nature of this
extension of signification.

Example : dog  dug, udog Dbitch §
dogu, doys, - wdegu bilches
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Coe *', 2 The Rule’ of the Margaret will consist*in employing“interjectiopy™

b fvawels y e, |, o) profixed to the precise abstract notions of*the languuga;
...+ %o thark the shade of the difforent degrees of thought: ) .

... With the help of this rule ‘and with the only knowledge of an elemen-'

*.- tary voca\mlar » it will be then possible to trgnslate many unknown
t:vj'.‘ : ?ox‘d'. Lo N : v
Yot © EXAMPLE: with tho word lev lere (subst,), oo
‘o ' ’ , elov coull OXp1oss | passion, because © s tho interjection signifying « exubo;nneo n,
. ve'." — s ndsfference — —

- « want »,
. EXAMPLE : with the word por, fear, [right. .
. * tpor could express : cowardice, bocause i is the interjection signifying « paroxysm ».

. T eper . . tiwidity - - —  « agvertisoment »,

" "Willing to recollecteasily the practical function ofthe « margaretatiqn (1) v ff‘ ;
*,% -one must call to mind the play of « Stripping the leaves of the Daigy s
« . +vwith its burden: not at all (vowel a), a little (vowel o)
- passionately (vowel 1).

‘ This rule will serve also to
+* . .qualifyings and of the advorbs,
L **  Other abbreviating mcans of expressing thoughts will be offere
"y through a new class of words: the staffords, a kind of

- general ideas; they are, so to say, oral gestures. .

The BLuk Lancuace pursuing above all a urilitarign aim, itg rater limi-» L
. ted vocabulary allows to restrain the signification of the words. There- "' ¥

+

» uch (vowel T SHIR
LA '

translate tho degrees of comparigon ,of iﬁe’fﬁ

d, besides,
expressions of, . * .¥
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{ el . fore, generally, it will be given to each word but one sense. Vet
Pe- "~ The order of the words in the phrases is equally fixed in advanco. - .- Y
; - The principles of tho BLug Fancuagk are stated as'follows : , )
i : : B
2 A S ' 1 lotter — 1 sound; .
. 1 word — 1 sense ; .
S 1 class (of words) — 1 aspect; . . '

1 phrase'— 1 construction.
ring about coneision, precision, clearnessand ’»
ispensable qualitios of an artificial practical "

.- . These Four Basis-RuLgs b
*» 'ltrictness, which are the'ind
' idiom. . L

In short, owing to a fow proscriptions casy to be learned, and thanks to ».
the absence of any exception, as to tho elimination ofany difficulty coming *~
S - from the idiosyncrasies of every nation, the author thinks himseclf autho- * .
§ oo rized to say that the Brug LancuacE contains nothing contrary te its being Y

N adopted by all nations as a neuter languaye. ‘ S
o T The name of this néw artificial language calls up the notion of the firma=
& ‘ " ment;.its emblematical epithiot reminds indistinctly all men of all nations -
! ; ) of the.colour of heavens, towards which rise so many ideal thoughts of
o * - ‘hope and fraternity. o R

.+ May this universal aspiration to a belter future, 1o a common under- ., ‘-
£ 8landing find a useful auxiliary in the new language offercd to-day to the * o
* mankind, and entitled : The Blue Language. ool

.v . N
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. (1) The name of the. Rule of the « Margaret » ang of ijs practical function catled « margerota-
. *« tlon » is derived from the French MARGUERITE, meaning daisy. )
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ADVERTISEMENT

Nobody, in our present civilization, would deny the useful-
ness of an international langnage which furnishes the means of
communicating with all foreigners. ) _

vory ono stales the irresistible tendency of nations locom-
municate fogether (1), and at the same time understands that
ihe obstacle fo this cvolution consists in the diversity of idioms.

Aund. as it would be an idle fancy to learn the languages
of all civilized nations, people acknowledge therefore the NECES-
sity of a neutral language which could perform the oftice of an
inferpreter between nations, which would be the ONLY FOREIGN
LANGUAGE, and which, going with the natice language of cach
one, would become the SECOND LANGUAGE of the civilized
world.

Such an idiom must be easy : therefore, without considering
the rivalry of cach nation, no one neither of the living nor of
the dead languages could do for the purpose.

Many people deny the POSSIBILITY of creating an artificial
idiom, because they do not know thal such a design is practi-
cable according to the meaning of learned mon, and more than
ttoenty schemes for the matter have been presented (o the public.

And there is no use o object that, as no one of these sche-
mes has been adopted, « a ncutral language » could not be
practically used. o

Would not be rather the reason of it, because the proposed
methods were not those claimed by practice?

The author of the BLui LANGuaGk pretends to offer to the

(1) Universat exhibitions. — International congresses. — Uniﬁcatiop of weights
and measurcs, of the hour, of the meridian. — Post-office, telegraphic and mone-

tary unions.
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n ADVERTISEMENT

public « something else » than a servile copy of already publi-
shed works.

The precedent « artificial Languages » have the ambition to
be « harmonious », ¢ven literary.

The Brue LaNcuack pretends not to be but an instrument of
< oral and written » communication, easy to ho managed, a
convonient interpreler of the most usual wants of intornational
relations : .

Its method is simple; it consists in the full acknowledgment
of grammatical classitications due o a quile material sensation,
felt by the sound or the sight of the words composing its dic-

- tionary.

Morcover, a most succinet alphabet (19 letters), a brief Voca-
BULARY, composed almost exclusively with substantives hav-
ing delorminate signilications, and at last a UNIQUE CON-
STRUCTION will contribule to acquire and to understand this
international languago.

Tur BLue Lancuack: then reunites the necessary qualities o
a neutral idiom having a practical aim, thatis 1o say : the con-
cision, the precision, the strictness and the clearness from
which drops the FaciLity of assimilation. '

Four Basis-Rules explain the principles of the Bruk Lan-
GUAGE.

I* Basis-Rure: 1 werres. . . . . . . "1 SOUND
™ Basis-Russ: 1 worp . . . . . . . 1 SENSE
I Basis-Ruri : 1 CLASS (of words) . . 1 ASPECT
IV*Basis-Rure : 1 pumase. . . . . . . 1 CONSTRUGTION
I" Basis-RuLi: : One letter, one sound. — Onc understands

easily that, if « sign has but a sound for expression, and that,
if @ sound is represented but by one letter; we gel concision,
precision and clearness.

That is not an idle fancy, as the Spanish language is written
as it is pronounced.

11" Basis-RuLE : One word, one sense. — [i is difficult not to
give but one sense to a word; considering however the aim of
the BLuk LaNGuace, it is easy to understand that a dictionary
voluntarily limited eompound with the indispensable words to

R i o N S
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ADVERTISEMENT -

express the daily wants, will succeed to give at every one of its
words a precise and delinitive sense.

[1I" Basis-RuLE : One class (of words), one aspect. — Thisrule
contains the true innovation brought for by the BLUE LAN-
cuace; the value of it could not be appreciated but after the
study of this hook.

An example can show the importanco of it.

An Englislunan hears or reads the words : pain, brod, pan,
pane, bulka, which mean in French, German, Spanish, Italian,
Russian, the English word « bread ». 1 allow me to ask which
grammatical notion furnish these words to him? Nonk.

‘I'hese words are they nouns orverbs, prepositions or adverbs?
no classification can be made a priori.

Otherwise said, the sense of these words cannot be learned
but by their sonorousness, hecause their structure does not
give any indication about their grammatical Nature (1).

On the contrary, in the BLui LANGUAGE, the word pam (which
is pronounced aus in English) (2), will give a first grammatical

signification hy ils structure : and that because it begins with .

a consonant no matter which, and it finishes with a consonant(3),
and this structure constitutes the characteristical aspect of thu
substantives of the BLui LANGUAGE (4).

This first definition makes evidently easy the research of the
sense ol this isolated word, as well as to its awdition as o
its oision (equal betwoen them, according to the /! DBasis-Rule).
T'his comprehension will become nore easy in a whole phrase
where all words must ligurate in a definite order. Infact:

IV Basis-Ruk : One phrase, one conslruction. — ‘I'he unity
of construction will give notonly a great precisionto the speech,
but it will facilitate too the « aknowledgment » of the signitica-
tion of each word in the different parts of speech.

i1 As tothe ranseription more difticully, for an Englishman, hearing these words,
ouglt to write thenr z pus, brot, panagf, cle. )

() Pan is natuvally pronounced pan. Indeed in B all letters are pronounced, and
every nasal sonnd is prohibited.

@) This final consonant could not be neither the letter g noy the letter d.

(1) Moreover, one can state « priori that this word is in singular, every noun
in plural being teeminated by the letier w. .




v ADVERTISEMENT

The method of the BLur LaNGuAGE exacts an « instantaneous
classification » of the words in their classes; this desideratum
is in practice realized by combinations of length and sonorous-
ness. ‘

But to fix these distinctions of aspect between the different
parts of speech, the arbitrary divisions of the usual grammar
had to be lightly moditfied.

The gentle reader will easily beaware thaf the changes made
are not very important and that they are always inspired by
the law of the « least effort ».

Whatever may be the fate of the Brus Lancuace, I believe
firmly that at least a few of the ideas exposed in this book could
be utilized in the future international language which the xx" cen-
tury will inavoidably call forth.

When from all the countries of the world hands are held
out through an impulse of fraternity, when all governments
deliberate for « disarmement »; how could il be pussible that
$o many pacitic aims would not have a common mode of ex-
pression ?

The universal thorough good understanding would be soon
obtained, if a neutral language were adopted as an organ of
the « intellectual free trade ».

The fondest wish of the author is that his mothod may be
chosen in order to realizo the drecam of hwmanity anxious for
concord ; and therefore he has given to his work the nume of the
very colour of the firmament.

Towards the heavens, the same to (he eyes of all, but dif-
fercntly designed by all, rises instinctively the universal hope
of the nations wishing a better future.

To giveto all men tho possibility of expressing in one only

manuer their common aspirations, that is the ideal pursued by

the BLuk: Lancuack,

Paris, December 1899,
l;l":()N l}()[;l:'\(:l{.

The simplified name of the «uthor, Bolak, «ill he the denomination of the
Brue LANGuAGE in the new idion - Its ubbreciution is g.

L




ABRIDGED GRAMMAR

OoFr

THE BLUE LANGUAGE

— BOLAK —

ALPHABET
k- —

-
1% Bawxs-Rure or B : One letter, one sound.

A simple alphabet is evidently the first condition of swift intelligence
of an international language. '

It is equally nceessary that this alphabet not only contains no sound
which could not be pronounced easily by all peoples, but that each of
the signs composing this alphabet represents a unique sound.

Likewisc this alphabet must be as short as possible.

The acquisition of such an alphabet would be very easy.

The Avenaser of the Blue Language unites all these qualities.

It contains but 19 rLerrens (1).

Euch of these letters represents only one sound (2).
Each of the sounds of B will be represented but by one letter (J

Each of these sounds is easily pronounced by all the peoples of Aryan
race, that is to say, by THE WHOLE OF TIE CIVILIZED NATIONS.

(1) Whercas the alphabets of the living languagos contain from 20 to 36 signs.
(2) Whercas some English letiers represent several sounds (¢, y). :
(3) Wherecas some Lnghsh sounds have different figurations (sound : a) or claim
several signs for their transcription (sound : c/:) :
ANGL. - 1
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TABLE OF THE ALPHABET

: A B Yy b EF G 1 K L M N O P RS T U V
PRINTED . ..... . .
a b y d f g i k Il m n o p r s t u v
N E Y 2 £ TG I AKE LMy O F R KT % @
WRITTER: .- a / b3 (/ I's / I ¢ A/ / ”r ” o /5 ¢ g ' e o
ProNouncep: a! be? tche de ai fe gue e ke le me ne o pe re se te oo ve

OBSERVATIONS. — 1. Pronounce this letter as a in fat, mad, sad, glad.
2. Pronounce this final e as well as all the following ones like @ in about, above, around.

THE ALPHABET contains 5 VOWELs : &, e, i, ®, w and 14 consoxants: b, w, d, f, sk 1l,mmnprast.yv
TwELVE of these letters have exactly the same sound as in English: b, d, f, &, 1,m,m, @, p, r, ¢, v.

. the letter a (See above Obs. 1.)
— e is always pronounced as e in bed, red, let.
i is always pronounced as i in fit, bit.

- & is always pronounced like gu in league, dog, garden.
— s is always pronounced very sibilant (less, kiss) and never soft as z.
i — = is always pronounced oo (book, foot, full).

ONE oNLY NEW LETTER to be learned y. This sign corresponds to the English compound sound Tcu or cu
(match, chin, chop).

Six NEW EMISSIONS 5

The question being of an international Alphabet the written letters had equally to be indicated; those who will write in the
BLue Laxcuace mustas well as possible reproduce the very forms of the letters, in order to avoid any confusion corresponding with
foreigners. ~

HOVAONYT HUNg AHL



THE BLUE LANGUAGE B

1 GenenaL Rurc. — All signs are pronounced und that in a single
way. Consequently itis settled that :

4° The vowels m, e, i, @, u, have but one sound. See Table of the
alphabet above. ’

9o The letter ¢ is never pronounced like sh (nation). The compound
letter th as well as its sound does not exist in B.

3 The final gh pronounced f (cnough), and the final chpronounced k
(stomach) do not exist, every consonant having a single sound.

4° No diphthongs in B (1).

9nd GrneralL RuLke. — All sounds ave written.

Of this rule comes an absolutely phonetic spelling.

The reumion of these two Gunkrar Rurus allows to give to B an.
avdition.absolutely equivalent to its vision (and vice versa).

In order to facilitate the orthography and to avoid the errors of pro-
nunciation, there have been created :

fo INIfIAL DOUBLY CONSONANTs to the number of 31,
90 FINAL DOUBLE CONSONANTS to the number of 59 (2).

GRAPHICAL AND ORTHOGRAPHICAL ACCENTS, — None.

Consequently the orthographical signs called diacrests, dash, apos-
trophe, which complicato the spelling und stop up the writing, do not
exist.

The writing of the Brun LaNcuace will be therefore more rapid
than that of the English (3).

Puncruation. — The same as in English.
The capital letters ave used only in the beginning of phrases or as
initial letter of a proper name. (Sec Syntax, p. 30.)

(1) There will be used in B but a few words containing two successive vowels.,
‘They must be pronounced scparately.

Ex. : mea, « our, ours », pronounced : nui-ah ; au, pronounced ali-oo.

2) The knowledge of these double consonants, without being indispensable, is
however very uscful 1o acquire rapidly the language. The usc of the vocabulary
will teach them easily, almost, if 1 dare say, mechanieally.

The initial double consonants arc : fk, i, fn, fr, ft — kl, kn, kr, ks, kv — ml,
mn, mr — pf, pl, pn, pr, ps — sf, sk, sl, sm, sn, sp, sr, st — tl, tn, tr, ts, tv.

The final double consonants arc: bl, br, hs — dl, dr, ds — fg, fm, fL — gl, gn,

wr — ks, kt, kv — b, 1y, tg, Im, Is, It, Iv — mb, mg, mi, ms, mi, mv — ng, nf,
nk, np, ns, at — pt, pv, v, ©f, vk, o1, rm, e, ep,ors, it — sf, sk, sl, sm, sn, sp,

sty st — tg, tm, tv — vl, vr, vs.

(3) There is no need 1o put the point on the i, nor dash upon the ¢, which will
permit to write every word without lifting the hand.

[




THE BLUE LANGUAGE
Tonic accent. — There is no tonic accent.
Every syllable must be pronounced with the same intensity.

PronunciaTion. — A short pause is recommended between each
word, and a longer one betwcen each phrase. (See, p. 36.)

Tonaviries. — In consequence of the settlement of certain words, so
to say, symbolical (See p. 12, notc 1), it is quite useless to modify the
inflexion of the voice in the enonciation of thoughts (1).

OnrTitoGRAPHICAL RULES. — In order to bring about new facilities to
the orthography, the 4 following rules have been fixed :

1e Never three consonants will be used successively.

20 Never three vowels will be used successively.

3° Never two simdlar consonants will be used successively.

4* Never two vowels will be used successively in any longword of
B — word of 4 letters and more (See p. 3, note 1.)

RULL OF THI, TOOL U

This rule is the only one which offers some difficulty in B.

In the BLuc LanNcuaae: the letter w has not the sane functions than
the other signs of the alphabet.

This letter does not serve to the constitution of the words at their
simple state. '

In the vocabulary thereforc one will not find any word cxpressing
precisely a simple notion and containing this letter (3).

The function of the vowel w will be thatof a grammnatical tool.

Like a coefficient it will be cmployed at different places of the words
to show their variutions.

Consequently whenever one will see in a precise word the sign u,
or hear the sound oo, it will be sure in advance that this word is mo-
dified in its essential signification,

[

“(1) This docs not take place in the living languages (interrogative, exclamative
forms and others).

(2) ForMaTiON RULES. — In order to fix grammatical rules a few formations of
words are prohibited. It is useless to know them by heart.

($) This letter will be found but in 17 simple woids : 2 interjections w, wa and
in 45 words which ave all stufficords; their forms ave the following ones: eotcel
and w, consonant and w, or double consonant and u.

These words express all vague notions and, as it will be shownat the practical
classification of the divisions of speech they cannot have more than 3 letters.




TIHE BLUE LANGUAGE )

The vanriarions brought on a word by the (ool w are the following

2 b ar

ones :
. {o Placed at the uNp of a word, the w always indicates the plural
of the names.
- A word thus formed will always have 2 sylables and at least A let-
¥ ters. : .
E' ; 90 Placed at the BEGINNING of a word the w has three different attri-
o
K butions :
) A. — Before a name it expresses the feminine,
3 B. — Before a verb it expresses the priority in the compound tenses
and supplies the place of the atcziliury verbs.
i . . . . . “
3 C. — Before a qualifying, @ participle or an adverb it expresses the
¢ comparison of parity.
i ‘Jo P’laced in the INTERIOR of a word :
‘ 1o As the before last letter the w indicates the passive voice of the
H ‘ verbs;
8 9o In the middle of aword the wserves as dush, both oral and written,
R oy in the compound words .
To show more clearly the grammatical uses of the tool w, below
o follows the table of the different places it can occupy :
(v.:vowelje - consonant; U = the arammatical tool.)
i * . Thus placed the tool w
‘. ) Ju a word formed as This word will necessarily grammatically ¢spresses and
e helow be in Ba: indicates the iea of ¢
‘44
¥ o il e —— e s e et
43 Place 1 Ucve eveepled dand ) feminine name; feminity.
. — 2 evcl name in plural; plurality.
. — 3 Ucvcl fominine name in plural feminine plurality.
8. ¥ (reunion of the places
1 and 2);
— 1 cveUv Verb in passive voice; passivity. .
- o Ucvev verb in active voice, in priority, perfection.
past tense; ]
. - 6 Ucvelv Verh in passive voiee, priovity, passive.
past tense (reunion of perfection.
the places 4 and §)3
— 7 Ucvewd attributive  having  the comparative of parity in
idea of parity; qualifying words.
— 8 Ucvevy
Ucvy modificative having the comparative of parity in
B Uccvy idea of parity; adverbs,
Uevey :
— 9 cvcleve compound word ; oral dash.

It is impossi
Brui Lancuasie. Ac

word, the change suffered by this wor

ble to mistake for the diffe
cording to the place occupied by the atool w » in a
d is of a different nature.

rent uses of this laoli of the
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6 THE BLUE LANGUAGE

GRAMMAR

31 Basis-Rure: of B : One class (of words), One aspect.

In the ApverTiseMENT it has been exposed that the condition sine
qua non of the success of an AnrtiriciaL  LaNGuAcE is the facility of
acquiring,

The method, it was said, which could offer such a facility in the
most ellicacious way is that which would forward a practical process
of classification of the language permitting, at first sight and at first
audition (1), to share grammatically each word into one of the parts of
speech (2).

In the Brue Lancuace this « process of divination » consists in
giving to every class of words a figure, a relief, a different aspect.

The differentiating the uspect of each part of speech is elfectunted
in B by combining the length of the words with their sonorousness.

The Lenarit of the words permits at once to distinguish from each

“other the two important carcoriksof language : the vague and precise

notions.

The vacue norions which are the ideas of relation to the words
between themselves, will be represented in B by suorw words (3);
their generic denomination will be : shertwerds.

The rrecise Notions which are the ideas of substance, stale or action,
will be represented in B by ron: words; their generic denomination
will be : longwords.

The sonorousnEess of the words will permit to make after the neces-
sary distinctions between every class of words, that is to say, betwecn
every part of speech.

But, in order to obtain this result in practice, it has been necessary
to modify somewhat the divisions of the usual Grammar.

{1) Through the 1'* Basis-Ruie One letter, one sound, learncd at the ALpira-
per, one knows that in the BLuk LaNcuaGE the vision of a word is always cyui-
valent 1o its audition, what happens very rarcly in English.

(2) See Theoretic French Books : N 1, Tur Brur LaNauage; N« 7, Tneorkric
SuMMARY.

() As it is slated besides in all living languages, those wordx, in consideration
of their frequent use, are necessarily brief and concise words; this rule, however,
has never been generalized and admils of many exceptions.




THE BLUE LANGUAGLE 7

The TasLe of the Parts of Sprecu of B set up at the following page
indicates all details of this new distribution of the language.

On this table one will read some new appellations; therefore it is
indispensable to give previously their definitions.

Aspect. . . . Special figure of each part of speech in B.

Shortwords . [irst cateyory of the language comprising all classes of words
which cannot gioe by themsclyes any precise notion.

Longwords. . Second category of the language comprising all classes of words
which, ‘on the contrary, offer to the mind a precise notion,
cither by their only enunciation or by their only vision.

Staffwords. . Second part of speech of B. It includes expressions of generd
ideas and certain very useful abbreviations. Iv is so called
because the words contained in it, in consequence of their position
before the principal notion, rommund this notion and confine it
within bounds.

Connectives . Third part of Speech of B. Tt includes the words offeving in a
general manner the notions of relation between the different words :
the conjunctions and prepositions. In a wider sense, the connee-

tives serve as adrerbs of situation as in English.

Designatives. Fourth part of Speecl ol B. It includes all « designating » words;
that is to say, the articles, all pronouns and the adjectices, ex-
cepted the numeral adjectives and thé qualifying ones.

Attributives. Serenth part of Speech of B. It includes the words giving an
« attribute » {o the principal ideas ; that is Lo say the qualifying
adjectives and the participles, excepled the gerundive which isa

modification. '

Modificatives Eightl part of Speech of B. It includes all English adeerbs and
the gerundive participle.

In the Brus Lancuace the Speech is divided into two categories
contuining each of them four classes; thus we have eight parts of
Specech :

4* Category: THE SHORTWORDS.

1+ pART OF spEsch. — The interjections.

2ud — The staffwords.
3~ - The connectives.
At — The designatives.

2 Category : Tue LoNgwoubs.

Hth —_ The nouns and numbers.
(O —_ The verbs.
T — The attributies.

gt —_ The modificatives.
. S




words, including all the va-
gue notions of the language.

speech are called Shortwords
because they are all siorr.

Their aspect will be : words
of 1, 2, or 3letters, and, ifthey
are of 3 letters, finishing by a
VOWEL.

This category is divided
into four classes forming the
four ymst parts of Speech.

2" CATEGORY. — Long-
words, including all the pre-
cige notions of the language.

The words of these parts of
speech are called Longwords
because they are all Lonc.

Their aspect will be: words
of 3 letters at least, and, if
they are of 3 letters, finishing
by a consonant,

This cutegory is divided
into four classes forming the
four Last parts of Speech.

(2) Forming the feminine. At the
yaretation can cqually make begin
derived from them.

1* Carsiony. — Short-

The words of these parts of

(1) 'Though theoretically correet, the form

Names of the paris of Specch

m B.

L INtemsECTIONS. .

1L Srarkwonns ... ...

HI. Conngcrivis
Reunion of the .

IV. DesiaNaTives
IReunion of the. .

V. Nouns and Numnens
Reunion of the. .

VL. Virns......... ..

VIL Arrunurnives
Reunion of the. .

VIII. Mobisicanivis
Reunion of the. .

SYNTAX one will see that the
by a vowel as well the nouns

¢ « consonant, vowel, vowel » is not used. )
scnses brought on by the Mar

OF THE BI;UE‘ LANGUAGE
Corresponding Classes in
English.

A Aspeet of cach class
2 in B.

Interjections.

N WK 1 vowel or the same vowel repeated.

New class of woid; “ 1°: 2 different vowels. 2¢: Wordsof 2and 3 let-
comprising the expres~ Mrs the final of which is warnd the first or the two
sions of general ideas,’ Wist letters arc consonants.
the prefixes, certain suf =
fiwes, some abbreviating’
modes. :

Prepositions and Cone b: Words of 2 or i} letlers, o mtaining | or 2 con-
Jjunctions. ; jjMonants and into which enter only the vowels
?
i fib¥or .

i
K

. i In the words of 3 letters the final letter must
by | § Iways be i or e.

Articles, of all the Pro-:
nouns and Adjectives,
except the Numeral and
Qualifying ones.

Words of 2 or 3 letters, containing 1 or 2 con-
bonants and into which enter only the vowels
aore.

bi In the words of 3 lctters the final letter must
‘always be & or e.

Substantives and the 'f Words beginning all by a consonunt wha-
Nuwmeral Adjectives. Yever, — or by the tool w (2) — and finishing al-
) ways by u consonant, except y andd, orby the
ool w (3).

g Words by ing all by a ¢ ¢t whatc-
Asr, — or by the tool w (4) — and finishing al-
ways by a vowel, cxcept the u.

Verbs less the parti=-
ciple mood.

' i
Qualifying Adjectives. | Words beginning all by a consonants whate-

and participles, except, ] kver(5)— and finishing always by the consonant d.
*

the gerundive.

Adverbs of every kmd “ ﬁ' Words beginning all by a consonunt whate-
and of the gerundive' t ver (5) — and finishing always by the conso-
participle. Wnant 4.

PARTS OF SPEECH

.

Examples of words of cach
Class.

n, An.

iu, oi, ae, bu, nu, stu,
pla,

ib, oh, bhi, be, sti, ste.
ihi, ine, obi, ohe (I).

am, em, mna, ma, sia,
sie, mae, mea, ama,
ame, ema, eme.

lev, plan, dort, spert,
vikor, ditort.

lovi, plano. derte, spor-
ta.

lovid, planed, dorted.
sported.

loviy, planey, dertey,
sportay.
siy, finy, mlay.

+(3) Forming the plural.
(1) Forming the past tenses.

as the other classes beinig;

gin by a vowel,

(5) At their natural state. On the contrary, at their degrecs of comparison, these words will
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1** Category of the language.

THE SHORTWORDS

.

The SuorTwonps are the words forming the 1t Calegory of the lan-
guage. They comprise all the series representing vaguc ideas; they
give the possibility of expressing all notions of relation between the
precise words. ’

In order to discern better the nature of the SuorTworns we suppose
the following words pronounced or written separately :

ohl — but, — I » — who, -— this, — other, — iy,

Evidently from the audition or vision of onc of these words we
cannot deduce any exact knowledge of the speaker’s or of the writer's
thought.

Just these kinds of words, reunited under the generic name ‘of
StuorTworps, will be studied in the four first Parts of Speech.

Accordingto the 3'¢ Basis-rur of B « one class one aspect »,a law
which constitutes the method of the Biug LaNGuaci, — and which
pernits also a rapid divination of the categorics of the language, —
the suonrwouns will he all suons. '

The suorTworns will have at most three letters, and, if they are of
three letters, they will finish by a vowel. ‘

The sians of the alphabet having been already fixed and the Rur.s
OF STRUCTURE AND ORTROGRAPIY having been already studied too, we
can theorctically state that these words must all he « cast» to
475 « moulds », )

This 1= category of lunguage is divided into four classes (See p- 7).

The Sononousniss or FHE VOWELS contained in the different forms
of these shortwords will be sufficient by itsclf to effectunte the classi-
fication of all these words, as it will be shown in the study of the four
lirst parts of speech.

The Suonrwonns will always be invariable, except the 4% class of
these words : the DesiGNaTivis which can be variahle n respect of
number and case.

No shortword has any Genpen (I).

(1) The Fepresentations of the Jeminine and of the neuter, in the Personal. and
Possessivi PRONOUNS, are effectuatad Ly words that one can consider as different
words, having no relation to those used for the musculine sense.
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THE BLUE LANGUAGE 11

I** DIVISION OF THE GRAMMAR

The Shortwords. — I** carecony or Tue LANGUAGE

I** PART OF SPEECH

THE INTERJECTIONS
I Cluss of the shortwords.

The iNTERIECTIONS are shortwords compound by one vowel or by the
same vowel repeated :

& will signify @ erant, and in a wider sense : discourugement.
© - emuberance, — approeal,

i —_ parorysm, - Joy.

° — inclination, — doabt, resteiction.
u - equallity, — consent (1),

One must make the least possible use of the interjections; it is, on
the contrary, indispensable, to know their first significations which
will he utilized in applying the Reve: of the Mancaner (see p. 48),

This rule consists in prefizing the interjections s, e, #, @, at the
greatest part of the Loxcwonrns, with an intent to attribute thei.
optionally certain degrees of mlensity (Sce @ Quarievinas, Signification
degrees, p. 32, and Syarax, Setting wp of the Vocabulwry, p. i),

This phenomenon of variation is named the Makcanirarion.

(1} The forms of repeated vowels offer the expres=ions of the same feclings, but
i a bad sense,

Herc are their signilications : aa, resignation, disgust;
ee, reprobation, contempt;
il, pain, suffering;
oo, call, appeal, threat;
wu, repulsion, vexation, fright.

We must note that these interjections, used in a bad scnse, have no grammatical
cmployment, contrary to the 5 interjections formed by a single cowcel.
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1" PART OF SPExcH
THE STAFFWORDS

2 Class of the Shortwords.
The Starrworns form a class of words of quite
These shortwords permit to express certain
they are, so to say, the « symhols ».
We may define them as the oral gestures of
The staffwords arc never joined to the wor
they have the o following forms : :
I** Fonm, — Shortwords of 2 or 8 letters fimishing by w (no other
vowel in the word). They are to the number of 45,
It is indispensable to know the nine following staffwords

new creation.
general notions of which

he language.
ds to which they relate;

Examples :

e —
ua 3 Symbol of negation 1 do not love me nu lovl.
du — «/frmative intep .

1royation do I lovey ) me du lovi?
tnu ¢ - neyative interroga- ‘
i tion do T not love 7 me tau lovi?
ku s -— WRrmatice subor-

dination that 1 love ku me lovi.
kuu : neyatice subording.

tion that I do not loye Lau me lovi.
L -— affirmatice refloc-

"~ tiee ‘ I love myselr me su lovl.
smu 3 — neyatice reflectipe I do not love mysell  me snu lovi,
tna, signifying precise designation rsense of ; o« i iy fig, she, they are they ».
sta, — masculinenegs s supplies the English word » mafe ».

Indeed there is no other means of effectuating these ty
Tie other staffwords of this form serve to the « fabri

words and supply the English prefixes.
indispensable, to know them by heuart.
Frampleg (1) :

ra signifying repetition, mitnration;

‘anslations (1),
cation » of the
Itis interesting, though not

like the English prefix re.

pu idea of supremacy o Fglish predix oo (rerehibishop),

bu — idea ui‘m:pcrim'ity; English prejix . Buper, idea of principal,

yu — idea of iu‘/if/'im'ily; English proiy . under, rice (tnder-actoy,
tice-roy),

fhu - idea of conLrary; supplies the prefixes anti, congpo,

pra — idea of Precaoistence ; supplies the prelixes ante, pre.

Plu indicating  ghe plurality ; supplies the prefix poly.

pru — the putting one ¢, iy instead of another; supplies the prefix pro,

sku — the lilioness Lo; supplics the adjective termination ish (childesh).

pou — the unlileness; it has the contrary sense of sku.,

(1) These staffwords dispense with varying
The preseuce of the word du indicates (e /
(See p. H0) as the English oo,

) Refer to the Vm:almlm-!/ as o the 25 stalfwords noy mentioned, Among these
the word va supplies shortly afl protocol forms.

the tonality of he voice. Example
Vositire interrogation of the phrase
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11" Fonm. — Shortwords of 2 dissimilar vowels (1). They are to
the number of 16,

These staffwords represent all Apsruviations of different sorts :

1° Four stalfwords finishing by w signify :

au s the following noun is a proper numne.

eu 3 the following word of un other language than that of the speaker
and cqually of an other one than that of the interlocutor, or
yet a technical word,

iu 3 the following word of the language of the interlocutor or of the
correspondent (of the person to whom one speaks or writes).

eu : the following word isa word of the native language of the speaker
or of the writer (of the person who speaks or writes).

The two lirst words — aua and ew — will say « look out » and warn that the
word following one of these terms may be unknown, as it is a special word :
a proper ndame or a strange word to both partics concerncd.

The two last words — In and oa — will he very uscful for rapidity of elocution
and writing in casc of a word forgotien in the interlocutor's language, since they
will permit to continue the xpeech (or the correspondence) skipping, so to say, a
word B (Sce p. 55).

2 Foun stalfwords, indispensable to be known, offer the possibility
of translating the whole of the notions contained in fio entire classes
of words; they symbolize the ideas of connewion and designation :

io (2), as expression of subordination in general.
This word could supply a preposition whatever.
ol (2), A8 expression of conjunction in general.
This word could supply « conjunction whatever.
en (J), us general expression of designation with the idea of wnity.
: This word could supply an article, an adjective or ¢ pronoun
in singular whatever,
ae (3, us general expression of designation with the idea of
plurality.
This word could supply an article, an adjective or a pronoun
1 plural whatever.

. R T S e e

(1) In these 16 words the vowels are pronounced separately (See Alphabet, p. 3).

(2) We may note that the vowels 1 and o composing these words are the only
ones which enter-into the words of the connectices' class.

{(3) We may noto that the vowels e awd a composing these words are the only
ones which enter into the words of the designatives’ class, where the final a will
indicate the unity, and the final e, the plurality.

g

T R g
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3°Eicur staffwords serve optionally as auxiliaries in the verbs or can
briefly express certain modalities of thought, especially in case of uns-
wering.

& 1 {0 begin to, to go to.

©® 3 (o have just (followed by a past participle).

la 1 to intend (o, being willing.

®e : nust, being obliged to. .

ei : to desire, to have a taste for, to have an inclination to.
el 1 can, to be able, having the possibility of.

de 1 toactsoina frequent manner, in a regular way.

e 3 (0 act 80 rarely, in a ntermitting manner.

The auxiliarics being suppressed in the verbs (Sce p- 28), these cight
words could in cuse of necd abbreviate certain current forms, but thesc
translations are not at all obligatory.

Let us take as an example the phrase « thou must speak »,
The full translation is : te deve splko; bLut more briefly we can translate :
te oe splko.

These abbreviating accessory auziliarics will serve chiefl y the swift
expression of a thought and more particularly the answers to be
given.

Let us take as an example the phrasc : « Doest thon work 7 Te du vorke!?

A staffword is sufticient to give a plain answer, Ex.: oa, that is to say : ¢ ] he-
gin my work «, or, ee, « I have just finished my work ».

One understands easily that in this manner il is possible tu give 1o an answer
whatever different intensities of expression,

Examples : ia, to be willing ; ee, to be ohliged; el to wixh, to desire; el, to
be able, eic.

The conditional mood, suppressed in the verb, could, in certain senscs, be sup-
plied by one of these staffwords, heing placed before the verhal word. '

Thus the phrase « 1 should conic if.. . » expresses i future with certain special
ideas of subordination.

Willing one can express rapidly the different scnses included therein.

I would come (I will come). . . ., me ia vemka.
I should come (Iought to conic) . . me oc venka.
I should come (I wish to come). . . me eof wvenka.
I should come (Imay come) . . .. me ef venka,
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I~ PART OF SPERCH

Prepositions and Conjunctions

reunited under the name of

CONNECTIVES

3" Class of the Shortwords.

Tur ConnEcTIVES are shortwords into the composition of which enter
only the vowels § or @, or sumetimes these two vowels,

We have just learned that two

in need, supply all this class of words.

staffwords having this structnre can,

lo, general preposition, idea relating subordination whatever.
ol, gencrale conjunction, idea relating joining whatever.

The principal connectives are the following ones :

/:" bi, during, ki, with. ’ ot, oul.

N beo, but. klo, that is to say. ov, whelher...or.,
Ma g, because. ko. that, pl, Dby, through.
ar. 4o, here is, herc are. on aceount of, ploy, ), in order fo.

It R i, of(composition). kve, for the sake of.  po, sinee, as.

L de, since. titl, until. pro, for (on account of).
8, though . u, % up to. rl,  according to.
fe, when. le, towards, ro, instcad of.

. fro, whercas. mi, at one's house. sle, ihus, so.

B 8L thereis, thercare  mio, betwoen. Ne, as, like.
o go, then. ml, neither, nor. sply on the side of.
- ib, on, upon, oy, bhelow, under. srl, on account of.

; id, 10 (direction), of, of (possession). stl, at the time of.

Y if, if, whether. ob, [ur (hecause). sto, ihen, after.

- g, i spite of. og, behind. o further; besides.
- ik, Dhefore. ok, ncvertheless. te, 1o, towards.
" In, in. om, from. tse, from.

‘ . Im, within. om, from,since. vl, save, cxcepling.

h t! ir, as to. or, or. vo, without.

A o I, and os, aftcr.

OBSERVATIONS, — 1* The personal pronouns as objects of prepositions, are used
in the nommative case. Ex. : to come with me, venko ki me. — Me means /.

5 2 In order to have, as much as possible, bat one word to express one sense,
i the connectives serve as adverbs of situation.

Ex. : Run afler me, et remo ogme; to bein the house stire in dom.
Run after ot reno og 3 to be inside, within stire in.

, q 3 Two adverbs have exceptionally the aspect of the connectives.
They are the words : yes, si, and no, me.
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. IV PART OF SPEECH

' Articles, Pronouns and all Adjectives (except the qualifying and
) numeral ones)

reunited under the name of

g : DESIGNATIVES 5
' At Class of the shortwords. <y

The DesianaTives are shortwords into the composition of which enter -

but the vowels & or e, or sometimes these two vowels.

Except the sort of Personal pronouns, the final & indicates the sin- !

, gular, and the final e, the plural in all the words of the DusiGNativis

The DesicNaTiIvES are divided into six sorts : Relatives, Interrogatives-

cxclamatives, Indefinites, Demonstratives, Possessives and Personals. ‘

Iach of the sorts of words composing this part of speech has a spe- o

cial characteristic form. '

The becLENsION has an influence only over the aspect of three sorts

of designatives : the Relatives, the Interrogutives, the Personals, and
is effectuated always iu the samne manner (except for the word am).

The cenpen is visible only in the Personals and Possessives.

. I"* Sort. — THE RELATIVES

They are the English relative pronouns. They do not indicate the :
gender. : g

ra signifies : who, whom, which (singular), ‘
re signifies : who, whom, which (plural). o
er signifies : of it. Ex. : [ wish some of i, me vile or. o
ar signiﬂcs P on or upon it. Ex.: I count upon i, me kemto ar.

The relatives we and wa are declined in prefixing the vowel e to
form their genitive-ablative case, and the vowel & to obtain their dative.

SINGULAR :
era, whose, of which.
ara, to whom, to which.

PLunrsL :
ere, whose, of which.
are, o whom, to which.

One sces that the letter R is the characteristical one of this sort; it is e
in fact the only consonant which will be found in the Relatives. i

i
A
o
e
)
h
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II* Sort. — THE INTERROGATIVES-EXCLAMATIVES.

They are the English adjectives and interrogative pronouns,
They do not indicate the gender. :
ke, signifies : who, which (singular).
ke, signifies : who, which (plural).
Tug uxcrLananive is expressed by the same words refurned :
ak, signilies : who, which (singular).
ek, signifies : who, which (plural).
One secs that the letter M is the characteristic one of this sort ; it is

indeed the only consonant which will be found in the Interrogatives-ex-
clamatives.

The vecrunsion of the interrogatives is effectuated like that of the
Relatives : by prefixing the e for the genitive and the s for the dative
case.

SINGULAR @ eka, of whom ? of which ? aka,'to whom ? to which ?
Prunar : eke, of whom? of which ? ake, to whom 7 to which ?

III* Sort. — THE INDEFINITES.
They are the English adjectives and indefinite p.oonouns. .
They do not indicate the gender.
With the exception of six wouds, they are all :

1°: Of the form « consonant, consonant and vowel s » in singular, or
when their intrinsic sense involves un idea of unity.

Ex. : kia, somebody ; spa, cverybody,

or, 2*: Of the form « consonant, consonant and e » in plwral, or when
their intrinsic sense involves an idea of plwrality ;

N kle, some or a fow people ; ske, several,
The plural is formed by changing the tinal vowel.
Ex. : faa, the one or the other ; fue, the ones or the others.

SIX INDEFINITITE pRONOUNS have the form « vowel &, consonant. »
‘Their plural is formed by adding the vowel e. They are :

SINGULAR : ab, such; PLURAL : abe, such.
am, the same: ame, the same,
ap, whatever; * ape, whatever.
as,  cerbiting T ase, cortain;
at,  all, every; ate, all,
av, other the other; ave, others, the others,

ANGLL. 2
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In addition to the ndefinite pronouns already mentioned, we must
note the following ones :

fra, none of both; e, all things ; kna, nobody ; kes, something ;
ksa, whoever, whichever ; Kva, whatever ; Pna, nothing; s, one ;
e, everybody ; tmam, neither the one nor the other ; twm, one of both ;
tve, both.

ORSERVATIONS : 1¢ By way of exceplion the personal pronoun sma, onc's gelf,
itself, is comprised in the fopm of the indelinite propouns,

2 There exist in B indefinite Profouns which may indicate the « proportion
attributed by the mind to a precise notion,

One will find these words used, for instanee, in the fullm\'iu;.: phrases :

Do not give any bread at all c e e

sna pan.

Give listle bread. . , . , , . | . fla pan.

Give a little bread . , , ., . | | tsa pan,

Give a little more brcad . ., |, c v« . Etglve ple pan.

Give some more bread, . . | e Pre pan,

Give much bread. . . . , | | e tro pan.

. 3ive bread (in profusion). . , , . | | APO pan.

IV* Sort. — THE DEMONSTRATIVES,

Are comprised in this gort : the English articles, adjectives and de-
monstrative pronouns.

They do not express the yender. They are to the number of 6.

The definite article : the, does not exist; the cuNber being natural
in B, any distinction about it is useless.

Consequently : the onlyy word man means « the man » (in general);
fem, « the woman »; belm (ncuter) « the tree » (in general) (Sec
SyYNTAX, p. 44, Gender of the: Noun).

The designations will be made by means of the lollowing words the
plural of which is formed by adding the vowel e to the singular,

SINGULAR PLURAL
an, indefinite article, a, an ; #ne, gome, any, pau'liti\'usensc(thme genders),
ay, this, that; aysy these, those,

ag, this, it, that (near 4o the spesken); age, these, thoge.

af, that, it (lar from the speaker); afe, those.

The brcLEnsioN of all the words of B (except the Relutive, Interroga-
tive and Personal pronouns) is ellectuated by means of the two follo-
wing demonstratives which form themselves the declension of the ar-
ticle am, a, an.

GENITIVE-ABLATIVE ; ad, o/ u, 0f an, Jrom a, from an or of a, of an, or by a,
by an, and of the or by the.

Darive : al, ¢o a, to un, "This word signifies also : to the.

The plural is expressed by adding the vowel e.

GENITIVE-ALBATIVE ; ade, of them or by them. pyyy : ale, to the or to some,
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Ezamples :

The king's daughter, N .
A ‘lting’fdmlglﬁer, ffe‘ ad reks;  the kings daughlers, fegu ade rcksu.

Give to the poor man, }

1
Give to the poor, -
Give to a poor man, et givo al pobr? fel givo ale pobru.

Give to poor,

OusenrTarions:1*. — If @, an means the number « one « it is translated by ven.
Ex. : Giveto a poor man — et give id ven pobr.

2. — Some, any (partitive sense) is not translated into B,

Ex. : Give some bread and some cherries — et give pan it srisu.

V* and VI* Sorts. — THE POSSESSIVE AND PERSONAL
PRONOUNS.

These two sorts are the same as in English ; they comprisc the En-
glish possessive adjective, the possessive and personal pronouns.

In account of the principle of their significations resting on the pre-
sence of one symbolical consonant, characteristic of cach person, these
two sorts are studied together. ' '

Notwithstanding all variations of gender, number and case, whicl
may have an influence over o person, the samne consonant ever sub-
sists, but it appears differcutly framed, according the case in which the
person concerned is considered, or even according the nuature of the
word.

On the table of the following page one can study no matter which of
the horizontal lines, each of them being assigned to one of the persons,
and one will always find in all words inscribed on the same line the
sume wl a single symbolical consonant of personality.

Onc will note too on this table the setting up of a personal of poli-
leness at the 24 person, singular and plural. This creation is absolutely,
hecossary, as the « civilization », when to address somebody, imposes
on us a fruntlinr and a respectfuel form.

Ousiuvarion : This distinetion of a fwmiliar and polite form cannot have any
practical translation into English, sinee the pronoun Jou as well as the corres-
ponding ones your, yours are used for both forms.

Then there will be 6 persons in singular and in plural ; 1+, 2u fami-
b, 2ui respetful, 3 masculine, 3 feminine and 3 neuter.

The characteristic consonant of cach of these persons is the following
one :

SINGULAR : It : m 205 402 pegpect., Vi3 mage. 6 ;39 fonn s g 3 3% neuter
Pruran ;1% m; pee; P respect., g 3™ nwase. b P30 fen s £;834 pevior s d

The knowledge of these 12 characteristic consonants and the below
indicated few rules permit to operate with the greatest facility all varia-
tions in the personal and possessive pronouns. :

e i
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Abbreviations : GENERAL TABLE OF THE vw AND VI* SORTS OF THE DESIGNATIVES. -3
. R. respectful ; ADJECTIVES AND POSSESSIVE PRONOUNS, —— PERSONAL PRONOUNS,
N, neuter; F. feminine,
PERSONALS POSSESSIVES
e ———— — R — - ,/—\_/\—,“\‘
Nominative. Accusative. Dative, Genitive-Ablative.  Vocative. Emphatic. Singular. plural.
Idea of unity (singular:.
1': person....'me [ ima me jama to me lema, of meor by melem oh me! !‘eme myself mea my or mine mae my or mine
22 pers. (fa- !
0 Puqim' ..... : thou Ita thee fuu to thee eta, of lthee or bylet oh thee! ete thyself tea thy or thine tae thy or thine
0 opers. res-; | thee
pectful: ..,.:\‘c you (R !v.n you {Ri|ava toyou (R leva. of vou of hyviev oh Youlieve yourself (R; vea youroryours/R| vae Yyouroryours(R)
3rdpers. ras- | | i vou (R) | Ry
culine).....ise le isa him asa to him  |esa, ofiimorbyhimies oh him!;o.«- himself sea his sae his
. ; |
she lla  her |ala io her ela, of heror by her‘jel oh her!|cle herself lea her or hers lae hererhers(F)
s | . . . PR : -
it 1N !qa i (X} Jaya w it (N) |eqa, of it or l)}'lt«)v;eq ohit!\Nijege itsell o\ gea its (N} qae its (N)
Idew of plurality plural).
1‘: person ... ina us jama to us iena, of us or by us ‘ion oh us! jeme ourselves | mea our or ours mae our or ours
LY Y
2 pers,
o miliari*. ... pe You !pn you apa to you epa. of you orbyyou!ep oh you !jepe Yourselves Pea vour or yours | pae your or Yours
»d g o i
2 pers. ires-i
pectful ... ge you (R ga you (R) !ngn to vou (Rijega, of vou or byjeg oh you'!lege vourselves Rk gea youroryours(R| gae your or your
3 pers. (mas-i i | you (R) ! (R i
culin ..'be they Iba them  laba to them  |eba. of ‘them or byleb chthen !iebe themselves ..... } bea their or theirs bae their or theirs
3™ pers. {femi- | i them | ! . .
3‘m'nc).......!fe they |fa them afa t them [ela, of them or hyjef ohthem.'gefe themselves ..... | fea their or theirs | fae theu‘orthexrs(F)
"¢ pers. (ney-! ; them | I .
Wrje....,..ide they (N ‘!dn them (N} ada to them <.\)!\eda, of ]them(\gr byjed ohthem'icde themselves (N . || dea theirortheirs (N| dae their ortheirs(N)
i | them (N) I Ny

We must add to this number two teords belonying to the Personals :

SW, meaning « one's self », it is a « reflective » staffword indistinctly used in all persons. Ex., : I love myself, me su love ; thou lovest thyself, te
su love.
sma, indefinite pronoun having almost the same signification in English as the former s = « one's self » (See page 12).




THE BLUE LANGUAGE 21

DECLENSION

In the cases alrcady studied the declension of the PERSONALS is effec-
tuated like that of the relutives und mberrogatives ; we will say that in
the genitive-ablative case it is sulficient to prefix an e, and, in the
dative case, an a; but these casual variations are made on the personal
in the wccusative case.

In fact the personals have two other cases : the accusative and the
vocative., '

The accusative is the same word as the nominative, except the change
of the final letter, vowel a, instead of e.

Ex. : me, I; ma, me. — be, they ; ba, them.
The vocative is formed by inverting the letters of the nominative, like
an anagram,

Ex. :te, thou ; e, oh, thee ! — se, he; es, him !

'I‘AHI'.I-} OF THE DECLENSION OF THE PERSONALS

For all persons Example :
¢ = (consonant whatever). with the letter m (1 person singular),
Nominatice, ec me, 1.
Genitive-Ablatipe, ecca ema, of me or by me.
Datice, aca ama, to me.
Accusative, ca ma me.
Vocatice ee cm ol me!

The eseuatic pirsonars, obtained in Linglish by adding to the per-
sonals the word « self », pl. « sclves », are formed in B by words of
the following structure ; Vowel ¢, chavacteristic consonant, vowel e.

Ex. : eme, myself; ete, thysels; ese, limself; ene, ourselres

STRUCTURE OF THE POSSESSIVES
SiINGuLAR : One of the twelve characteristic consonants and the vowels ea.
Ex. : mea, my, mine. — tea, thy, thine. — nea, our, ours.

PruraL : One of the twelve characteristic consonants and the vowels ae.
Ex. : mae, my, mine. -— tae, thy, thine. — nae, our, ours.

In the possussivis the declension is effectuated by means of the de-

monstratives. .
ad mea, of my, of mine.
al men, to my, to mine.
ade mae, of my, of mine.
ale mae, tcmy, to mine.

Tn the 3™ person the posscssor's gender will always be expressed by
the possessive itself. (See SYNTAX, . 42).
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2" Category of the language.

THE LONGWORDS

The Lonaworbps form the 20 Category of the Language. They com-

prise all the series representing precise ideas; they enable to express
all notions of substance, state or action.

To make better understand the nature of the LoncwoRros. we sup-
Pose the following words pronounced or written separalely :

horse, — two, — to run, — great, — strongly.

Vi Evidently by the only audition or by the only vision of one of these
# words, the hearer or the reader knows already sufficiently the
s

speaker’s or the writer's thought.
. Just these sorts of words, reunited under the generic name of Long-
J _ wonps will be studied in the four last Parts of Speech.
L In compliance with the 3 Basis-Ruis: of B : «one class, one :
aspect », —a law of distinction hetween every class and between o
every category, and constituting the method of the Brux
' the Lonawonrps will all be Long.
- The Lonaworbs will have at least three lette
three letters, they will finish by a consonant. _
b The distinction between the four classes of words of the Lonaworps’
" category which form the four last parts of speech, will constantly be
effectuated by the sononousness of the FINAL LETTER :

The Nouns and Numbrns will have as final lettc
than vy and d (or, in plural, the tool w),

The Venres will have as final letter : o vowel (not the tool ).

The Arrrisuriviss will have as final letter : the consonant a,
: The Mobiricarives will have as final letter the consonant . -
: The Lonoworbs are tncommutable, that is to say that no Loneworp B
. of a class can be employed to supply a LoNaworb of an other class. B

LaNGuaGE, —

rs, and, if they are of

r . a consonant other

Variations of the Longwords.

‘ The Number modifies but the nouns and the numerals. i
The Gender modifies but the nouns.

The Voice modifics the pes-bal teord, but only in casc of pagsice notion.

The Margaretation modifics all the Lonaworns, except the numbers, ol

‘ The Mood or the Person never modify any LoNuawonb. 27
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1" DIVISION OF THE GRAMMAR

The Longwords. -— 2" ¢cATEGORY OF THE LANGUAGE

V™" PART OF SPEECH

THE NOUNS AND NUMBERS (l)

i** ('lass of the Longwords

The Nouns and Numsirs are Longiwords finishing all by a consonant
whatever except y and d, but not when these words arc used in plural;
then they finish by the tool w. ‘

Equally they begin all by a consonant, cxcept the substantives used
in the feminine gender, which begin by the toel w (2).

THE NUMBERS

Like in English they are of two sorts : cardinal and ordinal numbers,

1* SORT : The CARDINAL NUMBERS

The 15 carviNan NoMuens, basis of all notions of number, are the
following ones :

I vem I far 7 wep 10 dis
2 dov b kel 3 lok 100 son
3 ter 6 gab 9 mif 1,000 mel

« Zero » = « nought » is translated mol; a million, mlon; a nilliard, mlar,

(1) These two kinds of words have the swne structure in g.

The innumerable vavicty of their forms required this classilication in the practi-
cal point of vue of sharing the Aspeets.

(2) The nouns can cqually begin by a vowel, when their sense is modified by the
Murgaretation (See SYNTAX, p. 48).
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The numeration is formed in the following way :

1 Rule. — By suffizing the syllable is (abbreviation of dig to the number of L
unities, to form the tens.

Ex. : 30, teriss 90, miflg.

2™ Rule. — By pPrefleing the syllable di (abbreviation of dls) to the number of
the unities, to form the numbers from 10 to 20.

Ex. : 12, didov 318, dllok.

3" Rule. — The unities comprised between the other tens are placed, like in
English, after the tens.

EX. : M, farls fars 75 yepis kel.

4% Rule. — In representing the number one must stop whenever one meets one
of the sounds : dis {or its abbreviations Is, non, mel.

Ex. : 1126, mel venson dovis gab.

Observations, — Onc will note that « thousand hundred » is translated by
« thousand one hundred ».
14900 can he translated : mel nifson or dinifson.
The rLurAL of the cardinal numbers can be formed in two cases ;
1° when using the number substantively ; 2 1o indicate the hour {of the
clock) (See SyNTaX, p. 13).

24 SORT : The ORDINAL NUMBERS

The orviNaL NuMBERS are always formed by means of cardinal num -
bers, adding, according 1o their significations, a different absolute
ending (1).

No indieation of gender in them.

The absolute endings used are the following ones :

em 1o indicate the ran/:, . S e e e Ex. : the sceond dovem.
p -— the precise multiplication . |, ., the triple terlp.

om — .the precise dicision. . , ., | = the quarter farom.
am — 4 cague collectice word., . , . . — about cight lokam.
erl — a distinctioe collectipe word . . — ol seven sorts yeperl.
olt — & multiplying colleciire word. . . — uine times nifolt.

The rruraL of the ordinal numbers is formed like that of the subs-.
tantives by sullixing the tool w :

Ex. : The first and the second ones, Vanemu it dovema.

(1) The absolute endings are terminations which not only scrve to include cer -
tain senses in the words, but which are too the single means to trauslate in B the
sigrifications they give to thes. same words (See Synrax, p- 51).

-~
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THE NOUNS

The Nouns comprise in B the same subdivisions as in English :
Proper nouns. — Common nouns. — Compound nouns.

PROPER NoUNs. — These words are « out of .the language » : Impos-
sible to submit them to any regulation (See Synrax, p. 45).

They must be written by a capital initial letter and, as much as ‘
possible, by the characters of the alphabet of the BrLue Lancuack.

COMMON NOUNS. — Gunber. In B three genders : masculine, femi-
nine, neuter. The gender is natural. All the words having naturally
no appointed sex are of the neuter gender.

The feminine is formed by the general name (1) in prefixing the
word with the tool w.

Ex.: kval, the horse; ukval, t/ic mare — bov, the oc; ubov, t/ie cow.

Nuureg. — The plural is ahoays formed by suffixing the singular
with the tool w. '

Ex. : kval, thelorse; kvala, the lorses — hov, the o ; bova, the oxen.
b ) b 1

The reunion of the two preceding rules will give the phoal of the
feminine. '
Ex. : ukvala, the mares ; ubovu, t/e cows.

coMPoUND NoUNS. — To form the compound nouns one must remind
the following rules :

I* There cannot be but two terms in a compound noun;

2° The two formative terms are always nouns {or numbers);

3¢ The principal notion is always expressed the last one ;

4° The two parts of the word are united by the tool w which, but
in this case, is placed in the interior and in the middle of a word,

The tool w hecomes thus a sort of hyphen or dash, both oral and
writlen.

EXAMPLES of COMPOUND NOUNS

vintumilyv, windmill, from vint, wind and mily, mill.

vatumily, watermill,  from vage, water and milv, mill.

danfumily, stcammill, [rom danf, stcam and milv, mill.

kilukram, kilogram, from kil, 1000 more  and kram, gram. :
ternmes, quarter, from ter, thrce and mes, montls. !

The plural of the compound nouns is formed like that of the common
nouns; that is to say, by adding the tool w.

Ex. : The sleeping car, dormukars the slecping cars, dormukaru.

(1) See Synrax (p. A1), for the expression of masculineness, as for the Feminine
of cicilization, and for the 30 substantives having a different expression according
to the sex appointed to them (p. 15). :
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VI'" PART OF SPgRcH

———

THE VERBS
24 Cluss of the Longwords

The verbs are Longwords fiinishing always by a vowel (other
than m),

On account of the formative 8ystem of the precise words of B, they
cannot have less than fwo syllables, nor less than four letters,

The verbs of the BLug LaNGuacr are the same as those of the cor-
responding class in English, with the exception of the Participles which
will be shared into the two last parts of Speech,

The definition of the verh B is : « word signifying « with time ».

In fact, besides the passiveness, the only modification sulfered by a
verbal word is that brought on by the notion of time (1)

The verb is invariable in respect of rerson and moon,

These notions do exist ouy of the verbal word itsel f, as one will see
below :

PERSON. — The personal noun or pronoun as nominative or subject
will sufficiently fix the person in which the ver) is used.

¥0o¢p. — This indication is got out of the verbal word.

The participle mood is referred to other classes.

The conditional mood does not exist in the Blue Language (See p. li).

There are four moons : the impersonal 1nood ; Infinitive and the three
personal moods : Indicative, Exclandative (Imperative) (2) and Subor-
dinate. :

They are differentiated as follows :

e InvNeTVE, absence of every subject word;

2° INpicarivis presence of a personal subject { in the nominative ;

3° Excramanive pronoun in the vocative :);

ho SuboREINATE, presence of one of the two stalfwords kwu or knu,
placed between the principal and subordinate proposition,

(1) See at the SYNTAX, p. 48, for the variation brought on the verbal word by the
MARGARETATION,

(2) This moud js named E.cclamative and not Imperatire, because by its means
one cxpresses not only the order, but also the call, the appeal, the threqr,

3) 1f the subjeet of the verb in the exelamative mood is a noun, one must always
use in the cocatice a personal pronoun aficr this noun. Indeed the phrasc man
komo mcans : « The man comes or is conming ». If ope wishes to address some-

body and to Say : « man come! » onc¢ must trauslate : man et kome, that is (o
say : Mau, thou, come! .

”
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TENSES. — The verbal word will be formed in B by adding to the
Basis-Noun one of the absolute endings : vowels m, e, i, @.

A new tense has bheen created, named the eternal tense ; it comprises
the verbal notion including all together the three other tenses gene-
rally fixed apart : past, present and fubire (1),

The following senses have been attributed to the determinative
vowels of the tenses, finishing the verbal word :

-

final i signifies the eternal tense.
— e —  the present —

— e —  the past —
' — = —  the future -
CONJUGATION

Al the page 29, in a Table, — generally used in all grammars, —
one will find the conjugation of the verb B in the active voice.

"This unique conjugation does not suffer any exception (2).

The verbs being invariable in respect of person, the 1** person of
every tense will only be indicated there. :

Nevertheless, to show the physiognomy of an entire tense of the
verb B, itis preferable to give a complete example of it :

Past tense of the Verb 1o ove : levi.
This past tense is derived from the past infinitive : love (pr : lovai).

me love [ loved.

te love thou lovedst.

ve love you loved (speaking respectfully toa single person).
se  love e loved.

le  love she loved.

ue  love it loved (neuter subjeet),

ne love we Joved.

pe  love you loved (speaking familiarly to several persons). -
g love  you loved (speaking vespectfully to several persons).
bo  love they loved (masculine subject),

fo  love ey luved {(feminine subject).

de  love they loved (nculer subjeet).

{1) This creation is necessary. Of course, in English, what is the signification of
« the man dies » ? Docs this phrasc mean « man is mortal » or a « man is dying in
the very moment » 9

Owing to the settled distinetion one inay suppress the verb to be « copula ».

We have already the ovdinary verb : I am loving =1 love == me love.

Likewise weshall have : | am goud, me bono; [am ill, me lalgo.

(2) We must note here that the compound pust participle of the the English
Language is translated in B by a turn of phrase.

Ex.: « Having been loved », os love. Litcral translation : After haring loced.
Likewisc ; « Having been loved » will he translated by os lovue; after hucing
been loced.

«t
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In order to complete the setting up of the Consucation it is suffi- o)
cient to know that the priority of the tenses will he elfected by pre- A
fixing the tool w to the verbal word in the indicative mood, and thatin G
the other moods the priorities, useless in practice, will not exist in B.

This rule permits to su ppress the use of all auxiliary verbs.

Ex. : I shall love, mo lova ; 1 shall haoe loved, me ulova.
1 come, meo kemo; | Lare come, me ukomo.

Rt

DERIVATION of the TENSES

By suffizing to the Basis-Noun the four characteristic vowels of the 3|
« tense », we obtain four infinitives. Y
For instance with the word : lev, love (subst.), we shall get the ]
senses : ) = |
lovi, to love (always), ¥ J
lovo, to love (in this moment). K :
Yove, 1o love in past, to hare loced. i
lova, o love in future, nught to loee. )
The tenses of the personal moods will be derived from the four infi- b |
nitives as one may see below.

From the Erernar INvinires ¢ lovi, (o love always, will be formed : 3

In the iNmcaTive Moo a sumple tense I'loee (always), mo lovi.
In the ExcLAMATIFE MOOD - may I loce! (always). em lovl.
In the sunokbiINATE MOOD - — that Ilore(always), (1). ku meo lovi.

And, in the indicative mood, a compound tense, 1MPERF : Ilored, me ulovi.

Irom the Prisine Ineixivive : love, (o love in (his moment, will he
formed :

In the INDICATIVE MOOD a sm’lplli—tcn\nc Floee (in this moment), me lovo. o
In the pxcramartivie moo : — how Tored ! (i his moment), cm love. 3E-
In the sunorbiNATE Moo : — that I loee, ku me love. !

And, in the indicative mood, a compound tense, PAST INDEFINITE : I haoe lored,
mo ulove.

F'rom the Past Invinimive love, to have loved, will he formed : ,
— N - R
Lo the iINbtcarivis Moo a simple tense I'lored, me love. ) 2
In the BEXcLAMATIVE MOOD : — haee I loved ! em love, N %
In the susorbINATE MOOD - — that I migyht lore, ku me love. :
And, in the indicative mood, a compound tense, pLuPERrECT | I Jiad loced, .

me ulove.

I’rom the urure InviNitive: - lova, ought to love, will be formed :

In the INDICATIVE MOOD a sunple tense 1 shatl tope, me lova. R
In the BXcLAMATIVE MOOD : — Shall I lore! em lova.
In the susonninare MOOD : — that I may love (later), ku me lova.

And, in the indieative mood, a compound tense, past FUTURE : I shallliace loced,
me ulova.

(1) In casc of negatioe subordination, the staffword knu supplies the staffword -
ku used but for the subordinate mood with idea of «ffirmation. C

Al
.
-3




UNIQUE TYPE OF THE ACTIVE CONJUGATION IN B. — VERB : TO LOVE — lovi.

INFINITIVE 00D

ETERNAL PRESENT PAST FUTURE
lovi, to love (aliways). levo, (o love {in this moment.. love, 10 have loved. lova, ought to love

INDICATIVE M00b

Simples tenses :

-

=

=

=

ETERNAL INDICATIVE PRESENT INDICATIVE PAST TENSE FUTURE =
me lovi, I love {wlwanys). me lovo. llove \intlhis moment:. me love, I loved. me lova, I shall love. E
=1

I

Compound tenses : >

z

o

PERFECT (= PAST TENSE) PAST INDEFINITE PLUPERFECT PAST FUTURE E
me ulovi, I loved. me unlove, [ have loved. me ulove, I had loved. me ulova, I shall have loved. 2

-

EXCLAMATIVE MoOD

" ETERNAL IMPERATIVE PRESENT IMPERATIVE PAST IMPERATIYE FUTURE IMPERATIVE
em lovi, dollove, I! (alicays).  em love, doIlove, 1! inthis mement). em love, havel loved I! em lova, shall I love, I!

SUBORDINATE 300D

ETERNAL SUBJUNCTIVE PRESENT SUBJUNCTIVE PAST SUBJUNCTIVE FUTURE SUBJUNCTIVE
kumeo lovi, that I love (alvays).  kumelove,thatllovein this moment; ku me love, that I loved. ku me lova, that I shall love.
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VOICES. In B like in English there are three voices : the active,
passive and reflective (pronominal) voice.
We have just studied the active voice.
The conjugation of the two other voices is very simple and very
easy.
Passive voice. — In all moods, tenses and persons, put the tool w
between the two last letters of the verb.
Ex. : lovul, to be loved (alwuys).
me  lovuo, I am loved (in this moment).
wme ulovaa, I shall have been loved.
One sees that this rule suppresses equally the awxilinry in the pas-
sive voice.
Pronominal voice. — In all moods, tenses and persons, put before
the verbal word one of the two following staffwords :

su if the reflective is affirmative; smw if the reflective is negative.

To love one’s self, su lovi. Not 10 love one's self, snu lovi.
I love myself, me su lovo. Ido not love myself, meo snu love.
. Thou lovedst thysell,  te su love. Thoudidstnotlovethysell, te snu love.
Hewilllovehimself  se sm lova. He will notlove himself, se snu lova.
Let us love one ansther, en su lovo. Letusnotlove oncanther, en snu loveo.

The MPERSONAL VERD, in all teuses, uses the 3 person, singular,
neuter (= it) of the personal pronoun.

Yo plevo, it rains; yo plova, it will rain.

SIGNIFICATION OF THE VERB with regardto the Basis-Noun.

The first class of the precise words, the Nouns and Numbers beirg
adopted to form the roots of the other LONGWORDS (except the simple

‘adverbs), we have to state the reasoning presiding over the verbal

derivation.
"The « verbification » must indicate the most usual verbal munifes-
tutvon.,

The transformation of the substantive notion into a verbal word will
be effected by adding to the signification of the hasis-noun one of the
following extensions of senses and in this order :

I° To be in the state of... or to have, to get; 2° To accomplish; 3° To
make use of... _

IT the first trial of verhal transformation does not give any signifi-
cation adopted by « good sensc ». one must pass to the sccond opera-
tion, and likewise, if necessary, to the third one (See p. bY).
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‘.‘
! # *
. ;f'f' .
3
= VII™ PART OF SPRECH :
| B Qualifying Adjectives and Participles (except gerundives)
| ualifying Adjectives a articiples (except gerundives)
\
reunited under the name of : l
i
g ATTRIBUTIVES
;_'f 3 Class of the Longwords -
.
N The arrriurives are Longwords including the qualifying adjectives
and all participles of the English language, except the gerundives (1). :
£ The characteristic aspect of the arrrisurives is their final letter : d.
] The arrrisurivis begin always by a consonant, unless they are in «
5 degree of comparison.
§ On account of the formative system of the precise words of B they
cannot have less than two syllables nor less than five letters.
1 In fact, like all the other precise words, they are derived from the
N . . .
; nouns (or numbers) and are formed by adding to the basis-noun one of
the absolute endings : ad. ed, id, od (2),
Each of these terminations will have a special sense
id, the sense of a present participle, with idea ot eternel quality ; ’
s od, the sense of a present participle, with idea of transitory juality ;
o ed, the sense of a general yualifying adjective or that of past participle ;
- ad, the scnse of a qualifying aajective with notion of possibility or duty;
T
I
- seample of siynifications altributed :
28 lovid, loving (in general);
lovod, loving (in this moment);
loved, loved ; :
lovad, lovely (who may be lored, or who must be loced).
s S o I
" (1) That is to say. except the present participles preceded by a preposition wha-
3 thever; the latier may be expressed or understood.
8 These present participles, expressing secondary modifications of action, will be
. classed among the Mmomricarives, 8% part of Speech (See p. 33).
K 2) Or, what amounts to the same thing, by adding a d to the four tenses of the

verbs.

T r—rT
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)
The arTrisuTives are always invariable in respect of Genber and
NUMBER.

Ex. : « loced jather, am per loveds u loced mothier, an mer loved
loved futhers, ane peru loved; loced mothers, ane meru loveds

a loved house, an dom loveds
lveed houses, amne domu loved.

DEGREES OIF COMPARISON

Here we must apply the Rule of the marcarer (See p. 11).

In fact, prefizing the Interjections to the Attributives we can rapidly
form the five degrees of comparison (1). One will make use of the inter-
jections in the following way :

&, (want) to translute the notion of absolute inferiority the least.

o, (doubt) — of relative inferiority. less.
w, (equallity) — of comparison of e(jual-
lity . . . ... ... ulso, too, as,
like.
e, (exuberance) — of relative superiority more.
i, (paroxysm) —_ of absolute superiority the most..

To express the notions of relation to other words, one will add the
conjunction ef, of, in the two extreme degrees, and the conjunction
ke, than, in the three other intermediate degrces.

We give below two examples applying the « Margaret » with the
(qualifying adjectives pored, [cwrful, timid, and praved, courageous,
valiant (2).

LE.camples of arrrivurives in their different degrees of comparison :

Degrees of mere comparison : Expressions of 1elation to another word :
e T — P ———
pored  the most timid Ipraved of the most courageous of
cpored more thmid epraved ko more couragcous than
upored as timid upraved ko as courageous as
oporcd less timid opraved ko less courageous than
apored e least timid apraved of (he Jeast courageous of

(1) Onc could without any inconvenience make equally use of the adverbs pliy
more, ley less, bub the MarGarETaTION gives Laanslations preferable for their con-
cision.

(%) See page 48 for the similar translation of the Allributives to express the
notions of proportion.
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- ' - VII™ PART OF SPEECH

——

Adverbs and gerundive participles

. reunited under the rame of :

MODIFICATIVES

4" Class of the Longwors.

The Movnacarives are Longwords comprising all English adverbs
and also the germdive participles, that is to say, the present partici ples
preceded or not hy a preposition whatever,

The characteristic aspect of the monuitcatives is thejr final letter ; v,
They are always invariable by their description. They begin always
id by a consonant, unless they are in a degree of comparison,

v As to the formation of the language, the MODIFICATIVES are divided
: into two sorts ;

i 1° The simery; ADVERBS,

I ¢
Ju

The avvirps o QUALITY and GERUNDIVE PARTICIPLES,

) The simple Adverh which represents, in an clliptical expression, g
) complete serics of complex: thoughts, cannot he derived in B from a
l BASIS-NoUN like every other precise word of the language.

four letters.

\ g They will have one of the following three structures (e = consonant;
' v == vowel ;

Iy.
1°: evy. Ex. : moy. —2¢: ¢evy. Ex.:plig.— 3¢ v ny. Ex, :

ry.

naly, beny, lory.

e ety s

——— .\~__~_i_‘_.x“

e~ P~ -

(1) Except a fow cumbound adverbs, as dovugey, before Yuesterday (the day
before Yesterday), and except also, naturelly, whep they will be margaretated,
: that is to say, when they are in a degree of comparison. Ex. : Isrey, the most
- often.

- ANGL. ) 3

i o T e g PR e Shid e

The simple adverbs will all be words of one sylluble (1), at most of *
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On the contrary, through the formative g
of B, the Adverhs of quality and the (iery
basis-nouns by adjunction of one of the absol
oy (1),

Consequently they cannot have less than two syllables
five letters,

Ench of these terminations will have g speoial sense, fixed by the
signification of the corresponding attributives iy ad, ed, id, od.

ystem of the precise wordsg
ndives will be shaped into
ute endings : ay, ey, iy,

y nor less than

by, the sense of o present participle with idea of eternal action,
oy, the sense of bresent participle with jdea of trangitory action.
oy, the scuse of an adverh of quality taken in general,
ay, the sense of an adverb of quality with notion of possibility o duty.

Iizample of siynifications attributed -

’ loviy loving (in locing) in gencral,
lovoy loving (in locing) in this monient.
lovey lovely advy), with loce.
lovay amiably (1),

The similar senses brought alout by the final vocel sonorousnesses
of the arrrsunivis and MoviFrcatives will permit — by the simple
changing the final d, the characteristic of the attributive, into final q,
the characteristic of the modificative, — to transform rapidly and prac-

tically the expression of the (quality into that of madification of «etion of

the same notion.
DEGREES OF CoMpa RISON P

The MaRGARETATION effects in the modificatives the same intensive
meanings as in the wltributives (See p- 32).
Here after follow two cxamples of application with the

sinple ad-
verh : srew often, and with, the adverh of quality levay,

amiably (3).

Degrees of mere comparison : Expressions of relation o another wapd ;

e — . __
lsrey the most often. flovay of the most amiably of
osrey more often clovay ke more amiably than
usrey as  often ulovay ke as  amiably as
osrey less  olten olovay ko less  amiably (hup
asrey the least often alovay of the least amiably of

MNM“_“_A_NM*,hm,,v_*‘.. e e e e gy

(1) Or, what amounts to the same thing
verbs.

{*) The sense 1o bhe given o this adverb jg not that of : « with amiableness »,
but rather that af « manner of being » of « whe may bhe loved » op of « who
ought to be loved ». {Nee p. 35.)

(%) See page 48 for the similar ransiation of the

» by adding a Y to the four tenses of the

Attributives to cxpress the nolions

of proportion. It will by likewise for the Modificatives.
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SUMMARY OF THE FORMATION OF THE PRECISE WORDS

In the abstract, except the simple wdverbs, all the precise words of
the Blue Language are derived from the NOUNS or NuMBrs consideregd
as the nasis-wonns of the language.

This derivation is always ¢ ffected by lengthening the final syllable,

This swelling, enlarging formation of the words of B is similar to
that obscrved in the evolution of the living languagcs.

The other three classes of the PRLCISE WoRrDs : Verbs, atbributives and
modificatives will be formed in the following manner :

From run
Noun (or
numberyone
will derive ;

the Vi, by adding w vowel.
the Arrviurive by adding a vowel more a d.
the Moviicanive: by adding a vowel more a .

IEXAMPLE of FORMATION

The word inve (subst.) being low, we shall have then the follow

ing
possible forms of precise words (v - vowel)
VERD (N -}-v ) ATTRIBUTIVES (N - vd) MODIFICATIVES (N - vy)
lova : lovad lovay
love loved lovey .
lovi lovid loviy
loveo ) loved lovoy

One must not infer from it that all the precisc words which could e
formed in that way, would really be set up, but only that all of them
might be formed, il good sense would permit it or if the necessity of
expressing a thought would require it.

This absolutely veqular formation offers a considerable advantage
for the acquisition of the vocahbulary of B : the faculty of forgetting
cveryy verbal, adjective or adverbial notion, since, by means of o fow
rules expounded above, the translations of these notions may he instan-
bkaneously set up by addition of a simple ending.

SUMMARY of the VARIATIONS of the PRECISE WORDS

It has been stated in the Gravmar that, in the passage of the precise
words from the natwral state to the different formal studes, all varia.-

tions saffered are determined by a single and unique almost mecha-
nical process :

T Avbrnion of a Vooar, souxn to the beginning or to the end of the
Nown the structure of which subsists always entirely whatever may he
the nature of the variation effected on the initial sense,
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SYNTAX

ALPHABET

I.—1Itis recommended to put a small dash under the Finsr LETTER oF A
Prorer Noun beginning a phrase, that the reader may know there is a proper
noun and not a common substantive which takes also a capitgl letter in the begin-

ning of the phrase.

1I. — In the Femining Proper Nouns the capital letter persists in the 1+ letter

of the masculine word.

Ex. : a Parisian (lady), an uParisan.

111, — It will be almost uscless to employ the INTERROGATION and EXCLAMATION
NorE; indeed, the presence of certain staflicords or of the cocatice indicates suffi-

vienlly the modalities generally specilicd by these signs of punctuation.

Iv. — If willing to ABrIDGE & word, onc must draw an oblique strole after the

abbreviated word. :
Ex. : a word as « example », abridged in B would be wrillen : « ox/ »

V. — RULES OF FIXING THE SYLLABLES. — The syllables arc always determined

in B fn the following way :

18t Rule. — In every word beginning by a Consonant the JUest syllable finishes

always at the consonant preceding the second rowel; the second sylluble fiuishes
always at the consonant preceding the third cotwel and so forth.

Ex. : splloru; 1stsyllable : spll; 2nd syllable : or; 3risyllable : w.
2nd Rule. — In every word beginning by a Vowsi, the Jirst syllable of the word
is constituled solely by this vowel; the other syllables are determined according to
the I Rule.
Ex. : aspliora; Istsyllable : w; 20d syllable ; spll; 3¢ syllable : or;
4t syllable : .

Corollary : According to the rules of formation and of variations {See p. 35), every
word beginning by a vowel, being in the format state, one must cut off this first
vowel, in order Lo get the syllable which will constitute the 100t of the word (See
p. 96, Decapitation.)

Ird Rule. — The diphthongs being interdicted in B, one must count as one syl-
lable each of the suceessive vowels (Sece p. ).

VI. — PronNuNciatioN. — All civilized nations having eliminated from their
alphabet every « unpronounceable » sound, and thanks to the adoption of the double
consonants, the « misunderstandings » coming from the ervors of pronunciation
made by the different peoples are much diminished in B.

We have scen (p. 4) that every tonic wccent is suppressed and that all the syl-
lables must be pronounced with the same inteusity.

As practically it could be not casy to certain persons lo carry out this articu-
lation, if onc would think it nccessary to accent a part of a word, it is recom-
mended {o put the tonic accent upon the root of the word which is always : or
the 78t syllable, the word beginning by aconsenant; or the 2nd xylta//l:, the word
beginning by a vowel.

As a proof of it may serve the preceding examples : splloru and uspiloru.
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GRAMMAR

1t mivisioN or e 6RamMak : THE SHORTWORDS.

I** Part of Speech. — The Interjections.

The prack of the interjections in the phrase is always in the beginning of the
proposition. Every word can be used as an interjection ; then it constitutes by itsclf
an exclamative phrase; conscquently it is placed at the head of the proposition.

24 Part of Speech. — The Staffwords.

I. — The prack of the staffiwords is always immediately before the word 1o
which they relate.
Ex.: archbisliop, pu bisp ; under-master, yu mest ; capital (subst.),
bu sit (head-town).

II. — skVERAL sTAFFWORDS may meet one afler another, especially before a cerd.
Then they are placed in an order of growing importance, we mean by it that the
word concerning the most the principal notion must be placed immediately
before it.

We shall take a rather complicate example: « Do I not love anew ? »

The following gencral ideas arc therein comprised : interrogation, negation,
reflex and aneee.

The verb is evidently « to re-love » {to love ancw, to love over again) ; what next
concerns most the thought is the negative reflexion, the interrogation being of se-
condary order; and we shall translate ;

« Ldo-not myself~anecw-loce » me du snu ra lovo ?

Itis obvious that in a sole phrase one will meet ravely sueh an accumulation of
general ideas. We must add that, if the staffwords were differently placed, the
comprehension would be got the same.

11I. — In case of susornmsATION, the staffword is exceptionally placed between
the two phrases. In case of negation, this notion is always included in the staff-
word of subordination.

S . that it be ; ku ye sero. L
Ex.: 1 wish g that it not be ; knu ye servo (that not it be).

{V. — The affirmative interragation is always cxpressed by the word dug the
NEGATIVE INTERROGATION hy the word tnum.

In case of intervogation, the order of the phrasc is necer changed. Examples :
Hore, me love. Do [ love? me du love ? Do | not loee! me tnu lovo ?

me sire

V. — I case of interrogation in a pronominal verh, with idea of negation, the
negation remaius in the Staffword indicating the reflex. Ex.: Do 1 not love my-
sel The translation is : me du snu lovo? (I-do myself not-Jove ?) and not: me
(nu su loveo ?

3% Part of Speech. — The Connectives.

I. — T'he prAcE of the conncetives in th- phrase is the same as in English :

The conjunctions between the phrases joined by them and the prepositions he-
fore their objects. IF, however, the prepositions are used as Adeerds of situation,
they are placed, like all the adverhs, after the cerb and iminediately alter.

1I. — As 10 the TRANSLATION of the prepositions, it is useful to gpecify exactly
the thought, that may be employed the preposition B fitted to the sense which one
wishes to express,

T T e S EOAT

SO FY S
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1. — As an example of translating the prepositions g in different manners, ac-
cording o the sengg attached to them, we &ive the definition and the practical trans-
lation of the following ones : )

Y05 to, towards. Trretteesseneinnn (direction).
sply to, towards. gttt e (precise direction).
’»  on, Ex.: on Monday, id vening. quite precise direction),

H, 4, until... . .. Trrmereeeeenion (distance, rensoval),

om, ,(7'om.. ..... . steecesscieaes o (origin, extraction).

im, ut (state, position, condition),

pi, Jor. m e, cereeo (indeterminate fixation).
n {tho yeary, ... . . .. e

lm, ,on that day,. ., .. 007

S, at the time Of e, cre+ (preeise fixation of time).

ki, i, e e (intervention, help, aid).

(precise fixation ot time).

1v. — The preposition L0, BEFORE Tu INFINITIVE, is translated by the qualifying
adjective expressing the conditional idea.

Ex.: a house to let, dom lotad (eehich may or must be let).

V. — We must add, with some details, the translation of the following prepo-
sitions :

1° Frow, indic:\ting an idea of origin, of so & say tangible extraction, is trans-
lated by the difforen; prepositions representing these seuses : from (om), by (ph), ete.
(and, in need, in case of uncertainty, by the general connective (to).

Ex.: He arvives from the town. — Se¢ venko om sht,

2 0p, indicating an jdea of yeneration, is translated by the demonsirative ad,
Invariable in respect of geader, or by ade i plural.

Ex.: The daughier of the king, feg ad reks s The childeen ofthe sisters, fantu
ade saru.

3* Or (or the Possessive 's), indj aling an idea of possession, is (ranslated by
the preposition of.

Ex. : The countries of Europe, lantu of Erop.
1 Op, indicating an jdea of composition, is translated by the preposition di.

Ex.: The house of stone, dom di ston s T'he weteh of gold (the golden watch),
vads di lor.

5 Or, suppressed in tinglish has likewise no carresponding preposition in B.
when an idea of apecial origin is indicated ; in this eqse both fanguages place the
proper name before the common noun.

Ex. ; Champagne (wine), Champagne (or Wampagn) ving Sheffield steel .
Shefficld (or Yefild) stily, [

VI. — On the conlrary, a certain numbher of prepositions and Prepositive locu-
tions, having almost i SAME SENSE as in English, ape expressed in B by one
only preposition.

Thaus the preposition ol translates at onee : by, neur, at hand, not Jar from,
in the neiyhbourfiood o/, towards (situation), in ¢he encirons of, all round, in
the vicinity of,

. VI — Out of 16 PREPOSITIONS o) sIresrioN, all of the deseription « ouveeel, con- "
o #onant », prepositive locutions of direction may be rapidly formed by adding the
vowel I to indicate ; « Origin or cominy Jrone », and the vowel o tv indicate it
! « direction to. » . o
' ‘e
; "~
.

<

3
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Faxamples :
ib, on, upon is changodinto : bk, fram off ibo, above, over
oy, under — oyl, from under oyo, under beneath
Od, beyoad, on the sther side — odi, from the other side odo, far beyond
! ip, on this side of — ipi, from this side of ipo, on this side of
og, behind — ogl, from vehind * oge, behind, from behind
Ik. before - ki, from the front side iko, Dbefore, in front of
ot, oul of, outside - otly from without, sxiward oto, outside,
I, in,inside, within N tml, from within ino, through
OPy  highup (up),on high, above - opl, frn abeve, frow on high opo, upside
Ivy  Jow (down), below — Iviy from low, frow bolaw fve, on the low side
Iogy  contrary to, against e fuly from the routrary side igo, on the coutrary (i

contradiction with)

The same senses may be obtained 1n the prepositions i1, around ; ol, by, near;
im, in (the year) or on (that day); em, from, since ; oN, after; but the locutions
thus formed being somewhat vague, it is preferable not to make use of them.

VIII. — Oue knows that e is the staffiword serving as GENERAL PREPOSITION ;
then it may be always used in case of puzzie, and consequently, even after the at-
tributives in their ditferent degrees of siynification.

Lx.: the greatest of the town, ikranted of sity or Ikranted 1o sit.
1X. — To aveid every confusion, it is recommended to rEPEAT the prepositions.

Ex.: «with my father and mother » translate in preference to any other way :
[ wwoith my father and with my mother ».

4 Part of Speech. — The Designatives.

Ty

1. — The prLack of the designatives in the phrase is always before the word to
which they relate, cocept the personal pronouns as objects.

11. — It sceeral designatives are necessary, the most important is placed hard
by the noun. (See the following observation.)

HI. — The expression ongk or followed by a possessive is translated by the de-
monstrative followed by the possessive in singular. :

Ex.: one of my friends, an mea mik s which neans hterally : one mine friend.

IV, — T'o avoid every confusion, it is recommended to REPEAT the designatives,
Ex.. «thy father and mother » translate in preference to any other way : « lhy

o tather and thy mother »,
fl‘ v RELATIVES AND INTERROGATIVES
g l S V. — The rerarives WHERE, WIERE... FROM, WIENCE, WHI N WAY, arc trans-
; lated by rea with idea of singular and by rae with idoa of plural.
¢ . Ex.: The house where 1 lire, dom rea hebro.

The towns where I come Jrom, situ rae komeo.

The sense of the prepositions completing the meaning « where » will be casily
and sufticiently understood by the sole structure of the phrase.

W
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Vi, — The interrogative words what, who, are translated by ka and the inter-
rogative form.
Ex.: What is God ? Ka du sere Div? What is that? Ka du sero qa ? Who
has spoken ? Ka du uspiko ?

VII. — The locution /ow much, how many, what number of!is cxpressed by
an adverb B, the word key, having exactly the same signification.
Ex.: How many (what number of) men! Key manu t jow many women!
Key femu t How much water ! Key vat ? :

VIll. — He who, She 1cho, in the beginning of the bhrases, is translated by
ay ra (Sec p. 58); and They who, by aye re.

1X. — The locution 1 do not finow «what is translated ly : « something »,

X. — Whateeer is translated by : « something that » kva.

XI. — Certain answering phrases contain in B a personal proncun relating to a
name of the questioning phrase i this pronoun  dves not oxist in English.

Examples :

Are you Mary ? Iam. Translation in B : me sero la {literally : Tam she).
Are you the heirs? We are, — no sero ba (literally : Weare they.)

On the contrary, in the following and similay Phrases B and the English lan-
guage agree ahout suppressing the mentioned pronoun. Fxamples :

Are you married ¢ I am. Translation in B : me sereo.
Are you the lady of the house? I am. — me sero.
Are you the heirs of the deceased ? We are. - no scro.

XI. — The relative pronouns whom, which (that) are translated in B by: ra

in singular, and by : re in plural.

Ex.: The man whom 1 sce : man ra wme miro.
The men whom T see : manu re me miro.

XIHI. — The English relative that is gencrally translated in B by the conjune-
tion : ke. '

If, however, that involves the scnsc of « whose » or to « whom » one shall em-
ploy the rclatives in their case of declension with (he different numbers according
to the sensc.

Ex.: Wis to thee that I speak : ye nero ata ara me spiko (to whom | speak.)

It is to you, gentlemen,  that [ speak : yo sero aga, soru, are me
spiko (io whom | speak). .

INDEFINITES

XI1V.— The words ong, PEOPLE, TUEY are generally translated by the word. sta,
The locutions : what one, what people are wanslated by, ., . . . . . . ska.
- all what, all that one are translated by . .. .« mna.

‘In the scnse of « somcbody specified » one is translated by the word « so-

ew s L.

L i

mebody ». . . ., 0 . 1 P

XV. — The words OTIERS, OF OTHERS, TO (UNT0) oTnERs arc all translated by sfa.
The structure of the phrase indicates sufticiently the exact sense.

ix.: Do not do unto others what thou wouldst not they should do unto thee.
Translation : E¢ nn makt sfa, ska te nu vili ku sta maki ad ete.

R e




M P THE BLUE LANGUAGE 41
5 XVI. — Eacu, Eacn ONE, LVERrY, Every CNE, LvERY poby. In the sense of
) erery person, the translation is tles with distributice signification, the translation

. is spa.

Ex. : Second for eoery body, for cach one, dovem pro tle.
— Every age has its pleasurcs, spa lag tenki sac plesu.
—  Three francs eacl, spa ter franka.

XV — tug OriER, Tue orner

S, are translated like the indefinites Orner,
OrnERs, by the words av, ave.

X VNI — Tuk oxk, THE ONES are translated "y the indefinite article a, an

. an
(sing.) and amne (pl.).

XIX. — Some, ANy, these words have no special translation.

«a, an »

I i | an,
If they signify « several » they are translated by ske.
XX, — Hinsevr, Herskwr is translated by the emphatical personal ese.

Ex.: The ling has limself told me (= has said o ne), ese relis usago ama.
(litevally : himself the king has told me).

’ ': L .' . - XXL —Tue Same, is translated by the word am (sing.) and ame (pl.).

XXII — A, indefinite, may mean:

- . 1° Al Linds of things, its translation is fle. EX. : all dies, fte mortl.

o 2 Ecery body, ecery one, — tle.  Ix. : liberty for all,

K- 3 libr pro tle.

K| 3 Collectire unioersality, — at, ate. Ex. : One Jor all,
; ' van pro ate.

| AL, signifying « whole », « enlive », is translated by the qualifying toted.

5 4

' ! : Ex.: Thou art all my lhope. Te sero mea sper toted.

, : ALL, signilying « every », « ecach », is translated by the word : spa (See
" above XVI),

. 2 Ex : Erery citizen must geree his country, spa lantan oe sarfl sca lant,

: . XX — Many indefinites, untranstateable by a sole word in English, are
. | b expressed by a single word in B,

' j EX.: Neither the one nor the other, tna.,

k % XXTV, — Certain indefinites which do Now exise ina single word in English,
| but in other living languages, are met with in B.
Ex : noneoy both, pa.

B . .

N B Likewise the indefinites of quantity are all translated by a single word (See

¥\ N Grammar, p. 18),

.

DEMONSTRATIVES

XXV, —The Anticns 1s surenressen in the degrees of comparison,

Ex.+ The bravest man of the country, ipraved of lant.
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POSSESSIVES

XXVI. — The English Possessive Amigcrive and Possessive PRONOUN are ex-
pressed by a single word.

EXx. : my, mine, mea.

0wjng to the fixation of DistiNncrIve CONsONANTS for each gender, the double
neaning comine from the greatest part of the English possessives does not exist
in B. Examples : )

Their sons, speaking of men, bealess speaking of women. fea les.

His nature, speaking of a man, ses nadr: speaking of a woman, lea nadr;
speaking of a thing, yea nadr.

Observation : In the 3+ person, singular,

the English possessives (his, her, its)
agree together with those of B.

XXVII — According o the AnsoLute Rure in B forbidding the permutation
of the words of a class with those of another class, one shall not say substanti-
rely : mine and thine, but : my property and thine.

The substantivation of the same possessives in plural is interdicted too. One
must say : my family, thy parents, ete.

PERSONALS
XX VI — The Prack of the ProNOUNS AS OmigeTs is always after the verb.
Onc must always put the indircet complement afler the objective case (See p.50).

XXIX. — ONe's SkLr. The pronoun « onc's sclf » has no literal translation in B.

If the word « one's sclf » involves but an accidental notion of reflexion, it js
translated by the emphatical pronoun.

In the phrase : « she gives a blow to herelf », the sense is that : « she gives a
blow to herself in this moment » and not... that she « gives always a blow to
herself ». :

We translate : le kolbo ad ele 3 literally : she « makes use of blow » (transi-
tory present), she « gives a blow » to herself.

Obserpation : It is worth remarking that in this matter the construction of B is
quite the same as in English.

The pronoun « one’ self » in the most part ol its acceptions, is replaced by the
staffwords su, snu, the only words used in the pronominals (See p. 30).

In the other cases the word « one's self » s always translated by sma, or by
the fitied personals in the objective case.

XXX. — O/ the pronoun « it » crpressing « whole phrase.

In the phrases in which the word ¢ supplies the place of an understood propo-
sition, it is not translated, or onc must restore the entire phrase.

Ex.:» Go!Tdo not hate thee. » — « Thou must do it » The translations
inB will be :

1* Or : « Thou must » Te deve.

2 Or : « Thou must hate me », Te dovo laslo ma.

8* Or, in this case, more briclly, with the accessory auriliary oe signifying :
« to beobliged, must, to be under an obliyation to » : Te oo laslo ma.

XXXI. — Or the personal supplying the place of the indeflnites.

The word « one » or « people » is often used in Fnglish instead of the personal
pronoun; in this case the personal must be restored.

Ex. : « People are not slaves » that means « we are not slaves. »
i

XXX — OFf the personal employed as substantice.

The rule of the incommutability ol the classes forbids to use any persopal pro-
noun as a substantive. Therefore, ncither in B nor in Euglish we could say lite-
rally with Paseal : « Le moi est haissablo » (Self is odious).

S g - [ )
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S : 1™ DIVISION oF ThiE cRaMyak : THE LONGWORDS

3% Part of Speech. — The Numbers and Nouns

NUMBERS
1. — The prace of the numbers iy the phrase is always before the verb, if the
number is gubject; after the verb, it the number is object.
The NumBERs are placed Lefore the nouns which they relate to.

\

S II. — 'I'o indicate the RaNk or the pATE, B makes usc of the cannviNars. Their
S - AR
vRE place is the same as in Lnglish.
e . . , - .
g L Ex.: Henry 1V. Evrlk far (in g 2 Jour). — The 1™ of September, far yepmes.
B RIS . . . .
o 1. — The CARDINALS BECOME SUBSTANTIVES when their expression involves a

signification of substance.

Ex. : playing at cards : I hare got all the tens, me tenko ate disus
in the lottery : ali the fours et out, ate faru ksito.

IV. — The nour is indicated by means of the cardinals in the following way.
The full hour by the cardinalsin plural.

i O The place of a scecond cardinal number in singular indicates the minutes.
- Titl the halfhour, this second number is placed after the cardinal in plural ; at
 ; the half-hour, and after the half-hour, this cardinal in singular, — the minutes
| £ indicator — is placed before the cardinal in plural indicating the neaxt hour, Ex.
s ! B
3 three o’clock . . . ., . . . ter;m literally :  the threes.
ten minuics past three, . . . teru  dis — the threes ten.

N B a quarter post three. . . . . terun dikel — the threes fiftecn.
twenty-five minutes past three. teru  doviskel — the threes tweaty-five,
half past three . . . . . , . teris faru — thirty the fours.
twenty minutes (o four . . . dovis faru — twenty the fours.

a quarter to four. . . . . . . dikel fara — fifteen the fours.
' ten minutes to four , . . . . dis fara - ten the fours.
R E Obsereations. — One may count in that manner about the day divided into
: 21 hours.
A " Ex. : devis dlloku, means twenty (minutes) before the cighteenth hour, that is
: o to say @ twenty nunutes o six in the evening.
N B Thf twu words : met, noon, midduy, and mon, midnight, allow the current
. : translations

Lix. s twenty minutes to twelve, dovis met. i js preferable to trauslate dovis
didovu, thal is : twenty the twelves.
A half an hour will be said dovler 3 o quarter of an hour, farlers the hour,
i ler.

V. — The names of pavs and MoNTHS are formed by the cardinals prefixed to

. B the words @ day, tags month, mes.
p O Ex. : Monduy, ventags Wednesduy, tertag. February, dovmes i March ,
) o termes, .
N B VI. — The numbers (like the nouns) seeve for Roors to the other precise words
B of ihe language.
i

For instance : vut of the word one, vem, one may form the following words :
veni, to be one, 1o be somebody; vened, enique, vemey, solely. Out of the word :
the double, devip, one may form the following words @ devipl, to be the double,
dovipey, doubly, cte.
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Vil — The locutions like « ONg Wy ONE », « Two uy Two », clc., are trans-
lated literally : ven pl ven, dov pi dov, elc.

VIII. — The locution AT THE Rate ok..... per annum (== a ycar), etc., is trans-
lated by the connective srl, and the preposition Jor, pro.

Ex. : At the rate of 5 0/0 a year, srl kel pro son pro lan (for the year.)

IX. — Special words are ereated for the MeTRICAL Systen.

dek, 10 times more ; ek, 100 times more; kil, 1,000 times more; mirf, 10,000
times more; des, 10 times less; semt, 100 times less; mil, 1,000 timeg less; krov,
10,000 times less .

X. — The expressions like the following oncs : Twice MoRre, Turge Times
MoReE, etc., are translated by the double, the triple, etc., and those of the form :
Twice Lgss, ctc., by the half, cic.

XI. —The word LasT, 1asg, is at once a noun and an ordinal.

XII. — ‘The definite article Tue preceding the ordinal adjeetives is comprised in
the word itself, For instance, the word « the flrst » \masc. and fem.), as well as
« first » {masc. and fem.), is translated by the sole word venem.,

NOUNS

1. — The PLACE of the noun in the phrase is before the verb, if the noun is
subject, and after the verb, if the noun is in the objective case.
The noun, as indirect complement, is always placed after the object (See, p. 50).

GENDER OF THE NOUN

II. — 1* The substantive word represcnts the collectivity of the hind and not
the masculine. It willing to indicate the masculineness, one must put before the
noun the staffword stu, signifying « male of the following kind ».

Ex. : ntu bov, /¢ bull; stu kval, t/e stallion.

2+ Besides the natural Jeminine, B posscsses a formation of the feminine called
« FEMININE oF CIVILIZATION » what means the denomination of the situation oceu-
pied by the wife and determined by « the gociul position of the husband ».

One obtains this feminine by addiug to the noun the absoluto ending In, which
involves the sense « the wife of »

Ex. : reks, the king; reksin, the queen.
prins, (¢ prineg; prinsin,  the princess.
doktor, the doctor; doktorin, the doctor's wife.
Panost, the baker; panostin, the baker's wife.

panist,  the baker's man;  panistin, ile wife of the baker's man.

This rule cnables us to distinguish a « lady doctor, » umedsor, from the doc-
tor's wife, medsérin,

One word is an exception to it : the « reigning Queen » will be said kvin instead
of ureks.

One knows that the staffword va is uscd to replace all the Fonms or PoLirenEss
AND REsPecr. Your Highness, Your Majesty, Your E.ceellence, cle.

Lx. : To His Majesty the Emperor Nicolas I, Id vu knar Nikolas II.
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. d° Thirty nouns have two cxpressions to indicate one only situation according
: to the see. They represent all senses relating lo family or society relations.

LIST of the Nouns having a pousLk expression :

. ];usband, spouse, spos wife,spou s e, vab
i father, per mother, mer
e son, - es daughter, feg
s son (from 1 to 5 years), 2= \ beb daughter (from 1 ‘o 5) 22\ bab
. cga . &R
‘ son (from §to 15 years), £33 ( min daughter (from 5 10 15) ¢35 ( man
son (from 1. years to 558 daughter (from 15 years E-é,f,
farther age), “%%2 ) mab to farther age), TIE ) dat
: brother, rer sister, sar
. uncle, lenk aunt, . tant
‘o cousin (malc), pemb cousin (female), pamb
; nephew, nof niece, nes
3 ward (male), slos ward (female, sfog
godfather, peradr godmother, meradr
‘- goudson, lesatr goddaughter, fegacr
-~ . man, man woman, fem
e child (male), kint child (lemale), kent
lad, stripling, dols lass, maiden, dals
Young man, fov young lady (not married), yav
old man, tvek old woman, tvak
boy, knab girl, gerl
bachclor, yolt, spinsler, yale
widoweér, vefl widow, vav’
orphan (boy), lorfl orphan (girl), Iarf
divorced man, vers divorced woman, vars
bridegroom, prom bride, pram
married man, mrot married woman, mrat
. relation (kinsman), prent relation (kinswoman), prant
twin (brother), ; tvin twin (sister), tvan
Mr (mister), sor madam (fam. ma’am), mam
madam, lady (followed b
St sir a proper nanie), V| dam
followed by a proper follo\\'ed b?’ a ;')gopcl /
o S iys d rame and speakingto
master ¢ name and speaking } moy nivs mis

10 & young man a young lady not may- ’
g man,

vied or to a girl,

I To indicale riy INHABITANT OF A COUNTRY OR A PLACE add to the proper
names the absolate ending am, whalever may by the spelling adopted for the
propet nouns.

Lx. : Frenchman, Francean or Fransan.
1V, — MANNER or EXPRESSING THE FAMILY RELATIONS.
t* Natural relationsliip.

In the second degree reduplicate the two first letters of the word.

Ex. i Father, per; grandfuther, peper, — Son, les; grandson, leles.

Inthe third and newst degrees prefix the cardinal to the family name,

Ex.: Great yrand futher, terper. — (t‘l'(fuf{/I't'tlt-j/l‘(tll(l~l!('}}/l(‘lt'-‘, farnof,
e Relationstip brought wbout by the marriage, by the law.
Prefix the word law, 1ek, to the family names.
Ex.: Daughter-in-lasw, lekfeg. — Aunt by alliance, lektant,
3 Indication of the alliunce gide.

Suftix the word alliance, lel, to the namc of the person by whom the alliance

has come on.

Ex.: Alliance from the 1 usbund's side, sposiel.

s
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4* Complete indication of the relationship by the following two last rules :
Put the alliance name before the name of rclationship created by the law.

EXx. : Fatherin-law, the wife's Jather, vablel lekper.
Father-in-law, the husboand's Juther,  sposiel Ickper.,
Step-father,the mother's | usband, merlel Ickper.

Likewisc for the most remote relationship,

Ex. : Great-great-grand-nicce Jrom the mother's gide, mertel farncs.

6" Part of Speech. — The Verbs.

1. — "The prack of the verb in the phe
object.

Then a verb can Never be in the beginning of a phrase.

The fnal cowel of the verh will serve as guiding-marl:
proposition; all the words preceding the verbal word will belong o the subject
and all the words following the verbal word eoncern the oljectioes cases, except
two classes of words relating equally to the verb; their place in the phrase is as
follows :

1+ The stafficords preceding immediately the verbal word.

2* The modificatices Jollowing immediutely the verbal word.

I1. — Whatever may he the DIFFERENT

suarks of the verh, its place is not
changed.

IXAMPLES OF : negation, cwclamation, positive and negalive interrogation |
me love [ Jove.

em love Do [ love! !

me nu love | do not loye!

em nu love Dol notlove! 1!

me du love Do I love?

me tnu love Do 1 not love ?

. — Acording to the rule of the iNcommur
verbal word ean never be used instead of & noun.
One shall not say « the wbide and the

Aniary of the parts of speech, a

Seed v, but « the whode and the Jood ».

I Part of Speech. — The Attributives.

1. —The rrace of the attribulives in the phrase is always «fter the noun whicl
they relate to : ‘

Ex.: A beautiful house, an dom beled. A handsome mun, an man beled.

II. — According to the rule of the INcoOMMUTABILITY Of the parts of speech, an
allributive word cannot take the Place ucither of a substantive nor of an adverh.

One shall not say « ghe proper of nan », but « the nature of man ».

One shall not say « to run quich. to speals strong », but « to run quiclly, 1o
spealk strongly ».

HI. — By way o lexeeption, the qualifyings piaven from proper names may
e used substantively; in this case they keep the capital letter and their transla-
tion into the substantive is Placed before the noun whiel they relate to,

EX. : The Parisian lije, Bt parisaned, or Parisan Nf,

asc is always between the subject and the

Lo the division of the
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8" Part of Speech. — The Modificatives.

1. — The rrace of the modiicatives epends on the nature of the word modified

by them.

1+ 1f the detached medilicative relates to a cerd, it is always placed after and
immediately after the verbal word {Sce P 16).

2 If the detached modificative relates to aqualifying or to another modificatice,
it is placed immediately before these words.

3¢ I the modificative has objects, it is equally placed before them,

II. — Many ENGLISU LocuTIONS may be translated in B by a simple moditica-
tive,

Ex. o Forwward by railicay, et speto reley (no literal
trauslation in Englishj.

Likewise, in a wider sense, the adeerbind locutions beyinning by ox, N, are
often translated by the adverb with conditionel idea: its ending is ay.

Ex. : In railiray, velay; riding on « donleey, donkay; on Joot, fotay.

1. — MARGARETATION OF THE ADVERBS OF COMPARISON.

It is worth remarking that the adverbs of comparison themselves are subdued to
the Rule of the Murguret :

Ex. : Enormously more, ipliy Lnormously less, iley
Much more, opliy Much less, cley

IV. — According to the rule of the INcoMMuTasitry ol the parts of speech, the
adverb cannot be used substantively.

One shall not say « the «non » but « the afternoon »; nor the « sn muek per
cent ». but the « percentage ».

V. — One has scen in the aramyman that rwo adverbs : s, vizs, and me, No,
have exceptionnally the aspect of the conneetives.

These forms have heen kept up owing to the internationality of these words and
to.the necessity of having two very briel words to anslate those two expressions
used every moment.

IDIOTISMS. — 'The English idiotisms  will he expressed in B by a doulie
trunslution :

L* Express the idiotism by clearce English words;

2° Translate those new words into B.

Ex. : « To gice one’ self wirs » what means « to curry one's head too high »,
« to be too proud », will he expressed in B by that of these two expressions which
will have alveady trunslated into English onc of the senses of the idiotism « zo
giee one’s self airs ».

The only rule remaining to he studicd is that of the margaretation, a
new kind of variation created in Tin: BLur Lanauaci,
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' RULE OF THE MARGARET

We have already studied the practical function of the MARGARBTATION
applied in the degrees of signification of the qualifyings and modifica-
tives (See p. 32 and 34). ,

In the abstract notions comprised in the words : substuntives and
verbials this same rule of variation enables us to modulate the thought
and to express rapidly the iNtensiTiEs {0 be given to cach word,

We remind that there is the question of prefizing the Interjections
a, e, i, 0.

In the qualifyings and modificatives tl.ig margarctation may serve
not only to the degrees of comparison, but also, in case of need, to the
expression of different intensities. As :

ilovead meaning : the most loyed could also mean : extremely loced,

cloved — more loved - much or very loped,
oloved — less Joved — little lored.
aloved - the least loved - not lvoed at all,

Owing to the Margaretation, one may likewise express in the nouns
and in the verbs o complete series of sensations. The expressions thus
formed are perhaps somowhat vague, but they enable to indicate rapidly
the intensity of thought and often may make good an unknown or g
forgottcn exact word ., For instance, witl; the substantive lov, love; one
may have the following formationg :

llov whic, analyzed, means : Parvrysm-loce may signify : idolatry,
elov — —

—_ eouberance-lope passion.
olov —_ - tnclination-lope — tnclination.,
alov — — teant-lope — indifference.

We may form thus the verbs, ilovi, elovi, olovi, alevi with all
their tenses forms, as well as the derived ubtributives and modifica-
tives,

. One must not forget that thig margarctation is quite optional (1); that
the senscs thus formed will be sometimes expressed in the Dictionary
by a single simple word; one must above all vemind that the margare-
tation is applied but to abstract notions,

There are indecd two secondary endings as and et to indicate the
Physical dimensions (Sce p. 52). Example :

Spon, spoon ; Sponas, ladle; Sponet, small spoon, tea-spoon.

Willing to remind cusily the practical function of MARGARETATION,
one must call to mind the play of « stripping the leaves of the Daisy »,
with its monotonous burden : nof qf all, « little, much, Passionately (2).

(1) In the degrees of comparison of the attributipes and modificatioes, however,
this rule musi be considered ay nbliyatory. In fact, though “one may translate
these degrees of comparison by the adeerbs, yel it is real that the rule to bg fol-
lowed will be the MARGARETATION which, bringing about a very greal precision,

gives to the mLug LANGUAGE a remarkable concigion.

(2) The name of the Rule of the « Margaret » and of its pratical function
called « MARGARETATION » is derived from the Frenel MARGUERITE, mcaning
daisy.
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EXPLANATION OF THE PROPOSITION

The v Basis-RuLy of B is this :

Consequently, every type
structure.

Though the necessity of expressing all propositions in a strict order
be a painful constraint to the speaker’s or to the writer’s mind, this
prescription is absolutel ¥ necessary in an international language.

The inconveniences brought about by this obligation in the emission
of thoughts are largely compensated by the facility of comprehension
offered to the speaker or to the reader by this strict construetion of
phrases,

The facility given to the intelligence of o proposition by cach isoluted
word, — having already a special aspect on account of the strict ¢l
sification of speech, — iy more inereased by the
mutable, occupicd by cach of these words, if onc

to the other words of the phrase.,

Morcover, it is obvious that this fized place of ¢
butes to the comprehension of the sense of unl
other words being already known.

We have just seen in the SyYNTAXof the Parts of Speech the place
necessarily ocoupicd by cach of the sorts of words in the proposition.

The recapitulation of the matter is sufficient to obtain first of all {he
obligatory structure of simple phrase.

The invaviable order of construction is the

one phrase, one construction.
of phrase will always have a single con-

as-
place, so to say, im-
considers its relations

very word contri-
nown words of a phrase,

sume as in FEnglish.

Susser. — Virs., — Ongiep (objective case).
Lx.t The futher lopes the child, per love fant,

wven in ease of mterrogative phrases, this order docs not change,

Ex.: Doos the father loce the chitd ? per du love fant

It has been stated in the SyNrax that the Places of the words consti-
tuating the other parts of speech had been fixed ag follows :
The Desienarive before the noun, the ATTRIUTIVE after the noun,
and the Momkicarivi after the verly which they relate to.
The knowledge of these only rules enables us to construct a rathey

complicated phrase.
Ex. @ Thie father lopeg mucl his 3l ofiild,

Ay per love moy sca fant lalged (cheild itt),
V. TH M

4y

e A aoa
PRV

TN

SO
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In this example the construction is almost the same as in En-
glish ; but, on the contrary of all living lunguagvs, it remains the samc
in all variations : negative, positive néerrogative or negative mterroga.
tive form. Example for thig last case :

Ex. : Does thig Juther not loee much liis iU child ¢

Y per  ina love moy sea fant lalged (1)1
Literally : "I'hiy father, does not, love, much, his child, il

We have scen too in the syntax of the pronouns (p. 42) and of the
nouns (p. 43), that the ndirect complement is placed after the objective
cuse,

XL 2 T gice him this watch. Me Kivo ay vads asa (2).
Literally ; yloe this waieh ¢ him.

In the Murrierg phrases, the principal proposition js worded the
first, and the subordinate one: afler, us in Lnglish.

Quite like jn Linglish too, the incident propositions follow the notion
or the principal phrase which they relate to {3).

For every other detail about the structure of the Phrase, one must
refer o the Synrax of eiach part of specel.

The only exception to this strictnesg of construction is the place of
the member of phrase containing a gvruu«lim'partim’plv, which may he
placed at will in gh beginning of the proposition or, what would he
more correet, alter the principal phrase,

It is recommended to form the phrases as short us possible and, in
order to avoid any confusion, {o repeat the understood waopds,

One may equally  suppress very olten the words « Sir, Madam »
superabundantly employed in the usual phrases. People can he very
courteous without repeating uselessly those interpellations.

(1) It is obvious that there is no use to change the tonality of the voice in this
interrogalive Phrase. The presence of the word tmu indicates sufticienty the negy-
tice interrogution.

() Il a phrase containg gererl indirect complements, they aye placed in an order

of decreasing interest; but that evidently depends on the imporlance attributed {0
the oue or to the other of these complements.,

«Ex.: Loved for his merit, by all his family and by all his fricnds » or « Loved
by all his family and by all hig friends for his merit », cte.

(8) Sce pages 57-58 the differcat examples of wanslating the phrases,
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FORMATION OF THE WORDS

In the end of the GRramuan (p. 35),
the precise words, we have shown lhow it is possible to create of one
stngle root 12 words (VEuns, A TTRIBUTIVES ang I\Inmuvlu\'rn’us)by means
of the absolge ending.:, e i o — ad, ed, od, od, _ Ky, ey,
iy, oy.

We have stated too . 29 how are derived e Onninyg, numbers
hy adding the absohue termimations am, em, om, ol¢, erl.

At last, in the Sy Nrax of the nouns (p.
lute terminations an (indication of the
« civilization »).

Upon the whole, 2 endings or Ansoryy; Terminarions.

They are called Ansuun'u, not only hecanse ) B words ﬁm'shing
thus must always possess the sense hronght ahoyt by them, g also
because it will e absolutely impossible 1 translate in another way, by
one single word, the meanings offered by those endings,

In wddition to which woe must join that B will possess the I‘ac:ulty of
forming o great number of words by means of suffices having by them-
selves no proper signification. These suffizes will he called SECONDARY
'I‘mnuNA'rsz, because, if the words (of 2 syllables ¢ least) linishing
by these secondury termimations will alwuy.\' contain the sense hrought
on by one of these suftixes, on the contrary, a siguiﬁcation, similar to
that furnished by adding one

of these suffixcs, could cqually e
expressed by a stnple word.,

Example ; if kot means « action of culling »
dary termination Meaning « mstrwneny »,
(;oining the word kotil, « mstrument serving to cut », but this l'aculty
ol creating does not exclude from tle vocabulary words ag
Inife; wmir, penknife, which wil) contain a similar seng. (1).

A great numbey ul'notions of SECONDARY Onrpin will not ligure in the
dictionary Boras-ExciLsn, ax one may always « coin » casily these
expressions by means of o secondury termination »,

IFor imstance, not knowing but tly. sullix « ory meaning « acfyy of »,
and the Basis-Nouns : spil, play, grone; spik, speaking (subst.);
smok, smoke (subst. )5 He, lecture, reading ; one will « coin » almost
muchanically words as ; spilor, player, gumnester; spikor, orator;
smokopr, smolker; liror, reader.

Likewise, in the words including the notion of ; Place where one i
living », a sense expressed in B by the suffix « ort », we obtain pa-
nors, buke)r's shop; karnort, hulcley's shop, bitehery ; spisort, ¢
groeer’s business, supposing that we know the Basis-Noung pan,
bread; karn, neat; Spis, grocery. ' '

in the Summary of formatz’on of

. <
1), we have studied two ahbso-
inhabitant »), im (feminine of

wd il En s e secon-
one will have e faculty of

! mesp,

————

(1) In this point consists he fundamental difference hetween g and the anifiejal
languages having an obliyatory agglutinative system in which one jy OBLickp (o

€O » all the wordy by adding suffixes Posscssing themselve 4 Precise signifi-
calion.

-
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The notion broug
NATIONS is contained in , monosyllabic substa
SuAGk the sgnorousness of

Tho seeondary tormination ;

adr
ak
alg
art
ap
as
asl
av
ef
enk
erk
ont
et
inl
ig
ik
il
ir
is
ism

ist
it

odr
olb
olm
olv

or
orm
ort
o8
osm

e ———
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ht on by each of the 33 ado

LIST of the 88 S8econdary Terminations :

Has a meaning of ;

the (physical) natare of,

made of, compound of,

illness.

part of, picce of.

relating to (moral),

material augmentatjye,

hating, being disgusted with (2),

quality, state, situation,

result of action or of state.

beginning of action or of gtafc.

trading, commercial.

commanding, at the head of,

Mmalerial diminutivae,

liking, being fond of (3.

acting, Operating.

nhame of scicnce (4).

instrument.

changing state op action,

multiple effort, multiple number.,

moral characteristical genera~
lity.

workman; clerk; employed in,

destination, use ().

conlaining, full of (8).

deriving or being derived from.,

blow with.

name of tree,

place or ground planted in,

aclor, acting (7).

having form of, being shaped.

place where Peoplo stay,

general scientific CXpression,

physical,collectivity or genera-
lity.

«...maker, manufacturer,

T e e ———

(1) These words serye but as a mnemonic mean,
he senses brought on by the 33 sceondary terminations,

(2) Tn a wider sense :
(3) In a wider scnse
{4) In a wider scnse :

(5} In a wider scnse :
B) In & wider senso :

house, birlk,

who makes usc of, Ex. : ho
measure. Ex. handftul, fis
{7) In & wider sense : who applics himself to. Ex.

Wordsof g : (h
TN A
nadr,
mak,
lalg,
part,

r.ll,
mas,
lasl,
sav,
lef,
lenk,
merk,
mest,
ket,
bibl,
sig,
rik,
psil,
fuir,
dis,
tism,

fis,
g,
kiv,
nodpr,
kolh,
bolm,
boly;,

kor,
form,
dori,
klos,

Lkosm,
fost,

in order to re

who kills. Ex., ; parricide, perasi, .
: who feeds on, Ex. : ﬂcsh-ealing, carnivorous, Lkarnibl,
hame of manufacture op manufactory, Ex.

pted Seconpanry TerMmi-
ntive of the Bryg Lax-
which is similur to cach of the suffixes,

In English

nature.
making (action).
illness.

part, deal, picce.
relation.

mass, lump.
hate(wbsunlire).
knowledge.
cfect.

direction,
commeree, trade,
master, chicf.,
lituconc(animal).
the Bible,
victory,

richess, wealtly,
instrument.
future,

ten,

character.

fist.

appropriation.

vat, tub.

birth.

blow,

trec.

bulwark: boule-
vard.

heart,

form, shape.

place, locality,

clause, item, ay-
ticle.

the whole.
employer.

mind more casily

: brewery, brew-

rseman, rider, kvaliq,
Uv; stride, legiv.

¢ philosopher, flostor.

who is... years old, Ex, : octogcenarian, lokisor,
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SETTING Up THE VOCABULARY

As it is casy to e understood, after having previously fixed the signs
of the Avruasgr, the Rules of OrroGrarny and of StrUCTURE Of the
words and, morcover, the special Conrexrunrg (Aspect) of cach Part of
Speech, the author was cnabled to set, up the future Vocasurary of the
Blue Language at ful) length without knowing a single sense of the
words « phantoms » thus raised up.

In order 1o appoint the signification of each of the « formg » thus
hypoﬂu-licu“y adopted, it was impossible, fixing the senses, to follow
onc only und the same method,

In fuct, whereas, for the second category of the language, the Long-
woiths, the hypothetical « moudids ¥y were to an almost unlimited num-
ber, on the contrary, the scnses contained in ghe st Catcgory.of the
language, the Suorrworns, could not be « cast » hut to 475 « forms »,
as these Snorrwonpg had to be all represented by wordg comprising
I, 2 or at most 3 letters (in the latter case, the last letter being even
necessarily a vowel),

Cous('qm-ntly, the signitications of the Suorrwonns have been crea-
ted, through superior foree, somewhat arbitrarily (1).

In order to fix the senses of the Lonawonps the author has, on - the
contrary, first of all, searched out in the living languages the significa-
tions brought ahout by the expression of phonetisims coming from the
uttered previously formed hypothetical words B.

FFor instance, pronouncing, according to the rules of the alphabet,
Joined the letters b-i-B-1, which is one of the hypotlwtically formed
«moulds », one obtains the phonetism « hible » (2 and an cquivalent
French sense whicl will he kept up in the Brug Laxcuacs,

In the « junctions » of the signs of the alphabet B, thus obtained hy
u theoretic gronping, many « forms ¥, pronounced, did not uttep any
known « phonctism ».

Then complying with the Phenomena of constriction stated in the
evolution of everyidiom, the author hasattributed to these hypothetical
« forms » mceanings comprised in longer words of living languages.

Examples : holv, hypothetical contraction of the English word
« bulwak » and likewise of tho I'rench « boulevawrd »; the same for
stie, much contracted shape of the word « constitution »,

R - e
(H Nuhvithsmmling, even in this calegory of words a certain number of thep
s been created jp compliance with plonetigms exisling in the living Linguages.
(2) See page 2, and remind the pronunciation in g of the vowel I like the Ep-
glish i in fit, bit, and noy as the English ¢ in mine, Bille.

——" Ty,

s




:"n-*-'-y:sv e

54. THE BLUE LANGUAGH:

In short, the arbitrary pbrocess, but lastly, hag been brought into ¢
attributiong of scnses,

Onc must pot forget that t) research of thege significationg con-~
cerued solely ¢y Basis-Nouns (or N UMBERS) of the languuge,

Indeed, according to the already settled Ruiks or Forsarion ghe ver-
bial, qualifying oy adverbial (1) notions are obtained by simply leng-
thening the substantive wop| which is the Bagg of the language.

Accordingly, the Basis-Nouns being known, j¢ seemed uselegg g o
anxious about t}e possibility of translating the VEugs, QuaLryingg o
AbVERus of QuaLiry, since the substantipe notion constitugey
the beginning of these words,

At the Yery moment ope wishes to utter g Precise thought, it js this
substantipe notion that must I, present to the ming - when tmnslating
a word, it jy always by meang of the heading syllable whicl, jg no other
than the “AS!S-—N()UN, that we cun find out this wourd in the Dictio-
nary (2), .

These considerations show that, the Ruyrgg of Fonrmarioy being
known, excepted the Suowrwonps (about 400 words), the only wordg
of B that one must know ;y HEART, are Noyny ().

This faculty of Suppressing every effort of memory to regain g,
other pireeyse nolions of B is an incomparable advantage of acquiring
an niernationgl language whicl, pretends to he pracucal and g4
cable (4).

oW we hayve only to show how the emission of a thought iy B or
the transiatiog, of a word of the Bruk Lanvag is facilitagod by the
Proposed methe,

EMISSION oF A THOUGHT
The division, of the l:mguugc into two categories, the recollection of
the Aspects of cach class of words and the knowledge of few forme-
tive Lules wil) be ag many props helping mightily the CXpression of
thoughts,

Then cne wip methodically 8o onm the way of 4 ot of mechanieg)
Parsing the: procegg of which is specified in the imverse operation : he
translation of 5 text. (See the following page).

————— — L —— R . -

{1) Excepted the simple adverhs,

2) Excepted ip "ase of margaretation of the precise words or in ease of femg.
nisation of f)e ouns. (See p, 56.)

In these two Cases it suffives to behead the LoNawonp of jig tnitiul vowel 1o
reconstitute inmxcdiulcly the basis-noun, the very begiuning of the word.

(3) Onc niust algo know the simple adverdy (o complete vocabulary of whie, js
about 1o the humber of 100 expressions,

Likewise 15 numberg Serving o express all « numeral » jleay.

(1) In English, on the contrary, knowing (he word « lecture » op « reading », for
instance, one must morcover “pecollyet different humerous forms 4o express the
Same thoughts wig), a verbial op adjective idea Ligible, read, by reading, cte., and
the 31 othep modifications of the verb ¢o read : read, he reads, we read, you
read, I reqy (past tense), 7 ghqll read, cte.

"1, kg n’uﬂ-&-_lmw'v——»!“""‘

always .

B
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 Besides the Rules of « formation » which are so simple hy means of
the absolute Endings or T ravinations, and bhesides the facilities of
« coining » words ncluding secondury ideas brought about by the Syp-
FIXES or secondary terminations, we remind here that the Rule of the
Margaret permits to vary the senses of all the abstract substan-
tives of the language hy attributing to them different intensities.
Every denomination of an abstract notion is, so to say, a sonorous
/i:l:llu—stm'ng : the four degrees of « margaretation » may change the
intensity of expression in the same way as the « spanners » of 5, violin

can modify the diapason of 5 string.

We recollect equally the abbreviation process of the small series of
the 4 staflfwords : au, eu, iu. ou. One of these words placed before
aword indicates rapidly whether the following word is a « proper »

' name, a « technical » hame, a word of the speaker's {or the writer's)
or of the hewrer’s (or the reader’s) language.

This abbreviating way of expressing avoids that the omission or the
ignorance of a single worl stops the utterance of whole a specch or (he
writing of whole o lotter (h.

[tis only 1eft 10 show in which way the translation of the words of
the Bruk tancuso will be made,

TRANSLATION

Willing to translate 4 term of the Blue Language, onc must first of
al consider whethor the question is of 4 word of nore or

of less than
3 letters.

The words of 1 op 2 letters and the words of 3 letters linishing by a
vowel are Suortwonns,

The sole grammatica] indication we may gather from this o
of words is {hat given by their Sonorousness whicly sh,
words into one of the lirst four parts of speech.

The final e of the words of 3 letters offers, howewer, the notion of
plurality ; the vocabulary will do {he reimaining, '

The words of 3 letters linishing by a consonant or the words of moye
than 3 letters are LoNaswounps,

ategory
ares all thoge

If the word is of 3 letters and finishes by a consonant other than
Y, itis a Basis-xopy in its natural state, It jg necessary to know its
signification whicl jg found in the Dictionary.,

(Y In the same order ol ideas we say very often in |
ning a person, when the precise term s not absolutely
the mind,

Ex.: Poor thing! Say a thous

nglish « thing », even mea-
neeessary or not present to

and kind things o Your family.

v
&
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If this word of 3 letters finishes by v,
- Having to do with words of more than

diately gencral grammatical notions faci
the sense.

it is a simple adverd,
3 letters, one can get imme-
litating the determination of

In the words of 4 letters, the final vocal letter

verb,
the final w, indicates a noun
an initial vowel indicates
word.

the initial tool w indicates
All words of 5 letters finishing by d are qualifyings.

All words of 5 letters finishing by w are modificatives,

(except w) indicates o

in plural.
a margaretated

a feminine noun.

The other rules concerning the words of 4 lotters are applied to all
words of § letters and above,

Moreover, the Rules of the {0o] w and of the Magg
tire scries of determinations in the for
(precisc words).

As the dictionary containg only the Bisis-nouns beginning always by
one consonant, onc must behead, — that is to say, cut off the initial
vowel (heading the word), — every word having 4 letiers and begin-
ning by a vowel, and likewise cut off the end of every word finishing
by the tool w or by one of the absohute Or secondary terminations, in

order to find out iy the Dicrioxany the root or, what is the same, the
Basis-Noun.

AReT allow an en-
'mal states of all the Loncwonns

An example wil] make understand begter this resecarcl;.

Uspiloru. — This word will not exist in the vocabulary B.
Beheaded, it remains spileru; the final u cut off (according to

the rule fixing the syllables, See, - 36) the final syllable is or; and,

dseris g sccondary termination, one must cut off again this syllable

in order to 8gct the Basis-nouy « spil » which will he registered in the
vocabulary and translated ; Pray, Game.

Spiler means, consequently, the Player, the Gamester,

And as we know
initial w the « femj
Pravies or Tug 1,

that the final w indicates the

nity », the word uspiloru
AbY-GAMESTE RS,

« plurality », and the
significs : Tus Lapy-
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EXAMPLES OF THE VOCABULARY

In order to show the physiognomy of the Blue Language and the
priuciples of material acknowledginent of the words, we give here :

1° Tuk: Transration of o part of the

prayer « Puter » the text of
which is universally known, and a fe

w different quotations,
2° Tui GrauMATICAL Parsine of two verses

of Racini through the
method of acknowledgment of Aspect. )

e

L. — PATER NOSTER : Nea per. .

Nea per v seri in sil? Vea nom ey santiguy ¢
Our father, you who are (alwaysj in Heaven! Your name be hallowed (made holy)!
Vea regn oy komi? Vea vil ey makui in sil, wneo
Your kingdom come (that it come) ! Your will be done (that it be done) in Heaven, as
b gev! Ev  givi nea pan taged ana! Ev solvi nae
on earth!  You! give our bread daily to us!  You! forgive  our
fansu S0 ne solve aye re ufanso na?t Ey seri siy?

lrespasses  as  we forgive those who trespassed againstus. So be it !

UBSERVATION. -— More than by the literal translation, the concision of B appears through the
full authentic English text of the Pater - « Our Father, which art in Heaven, Hallowed be thy
name. Thy kingdom come. Thy will be doue in earth, As it is in Heaven. Give us this day our

daily bread. And furgive us our trespasses, As we forgive them that trespass against ns, [And
lead us not into temptation; But deliver us from evil.] Amen, »

DIFFERENT QUOTATIONS

Do not unto others what thou
they should do uato thee.

Every age has ilg pleasures.

Like mastoer, like man.

Love yourselves one another,

All men are brethren.

One for all, all for one.

Know thyself!

wouldst not Et¢ nu maki sfa, ska t¢ nu vilo.
ku sta maki ad ete,
Spa lag tenko sae plesa,
ADb mest, ab sarf.
Ep lova mle!
Ate manu serl rera,
Ven pro ate, ate pro ven.
Et keni ete!

{1i To show the advantages brought about by the Brug LANGuaGr, we will
compare the numbers of the necessary words and letters in Linglish or in other arti-
licial languages with those of B in the tra.slation of & partof the Parkn Nosrig.

In eolupuk. 1In spelin. In the Blue Language. In LNGLISH.

Total number of words : 43 47 45 45
Total number of leiters : 173 11y 143 185
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11. — EXAMPLE OF PARSING A SENTENCE

Cehei qui met un frein & la fureur ey flots ,
Sait aussi des méchants arréler les complots. S
' . (Racing.)
English version ;

He who curbs the wrath of the wuves,
Knows too how to stop the plots of the wicked,

With the exception of the subject pronoun ny; repeated before knows,
the construction in B is (uite the same as in English

Ay ra poni an fren al tsorm ade vevu,
Se savi soy stopi plotu ade vikoru.

Literally : Ife who puts a curb to the rage of waves, he
Knows also to stop the plots of wicked..

ETYNOLOGICAL EXpL4 NATIONS

Ay, ra, an, al, ad, ade are wrbitrarily created ..S‘n(m'rwo[ms; ne- .
vertheless one may see that am is the English article an; ad and its B
plural ade remind the latin ; and al, the Spanish or Ttalian article. S

The Loneworns, on the contrary, are constructed, as it is stated in '
the theory of the Vocasurany, taking into account the Puonerism of
the words of other langnages,

pen, PUTTING (action of) reminds the I.atin ponere and the Spanish

poner, ‘
frem, curn, reminds the French frein, vefréner and (he Latin ‘"
frenuan, '
isorm, vuny, WRATH, reminds the German Zorn.
vev, waAve, which is the very root of vew.
sav, KNOWLEDGE, from the Frenel suvoir tlearning, seience).
oy, ALSO, 0o, reminds the Englisch such. R,
stop,  sTorpiNG (aciion of), is exactly the English word ¢o stop, P

Plot,  vror, is (he very Inglish word, 5
vik, WICKEDNESS, abbreviated from the English wicked. ‘ "L‘
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GRAMMATICAL py RSING

On neariNG and on SEEING for the FiRsT 71y this sentence, without
knowing a single signification of the words constituting it, one pos-
sesses all the following grammatical notions, solely by the Aspect of
the words composing the phrage :

1* As to the whole of the proposition, we know :

That, the verhs finishing by a vowel, the wor
ced before every verb, are the Sumrcrs of th
other words concern all the Onsizcr of the verb ;

That the word souy, through its conformation and its place imme-
diately after the verh, is a modificative modifying this verl.

2 In the grammatical point of vew

ds awy, raand se pla-
¢ verbs, whercas the

of the isolated words, one will

state the facilitics brought ahout by the Aspect of these words being
studied separatel y.
AY. . . .. s asnorrwonn containing the letter «, then it is a desi-

gnative,
Not being terminated by e, which is the sign of the plu-
ral in the shortwords, this word is in singuluy,

Then aey is a desiynative in singudar,
ra, .

- is of the same category and of the same class as ay for
the reasons explained above.
It is too a designative i singular,
Containing the consonant v, this word ig necessarily the
relative singular : wio, wuii,
poni .

t

IS & LONGWORD (of more than threc letters); its dissyllabic
form and above all jtg vocal ending indicate a vinn,
The final § indicates that this verb is in ghe eternal
tense. Not heing preceded by a personal pronoun in
the vocative, i js employed in the ndicative mood,
and, there being neither 15 pop pua person, thig verh is
hiecessarily in the grd person.

Then poni is a verb in the eternal tense, derived from
the basis-noun pemn (PuTrTING-action of), in the indica-
tive mood 3 person.

®%.. ... Like ay and w8, is a designative i singulor,

frem . . . This word beginning by a consonanf and finishing hy a
T consonant (other than vy and ) is necessarily a subs-
tantive. The absent tool w at the end of this noun shows

that it is in its natwral state (in singular),
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Same observationg as to am,

This word is 4 demonstrative in singular,

Swumne observations as to fren.

This word is 4 substantive i singular,

Same observations ag to am, al, noting besides the final e,
the sign of plurality.

This is then a designative i plural.

The final w of this word iy
pheral,

This word is 5 designative, Ope knows that the form
«“consonant and e » jg attributed to the Personals in the
nominative case, The letter w is {he characteristical one
of the 3rd person masculing, (Gon s considered as mas-
culine), Evidently this word is the g person singulyr
Musculine in the nominative case .

Sanic obscrvations ay to pomi. Thiy word is a verd in the
Mdicative mood (as it is preceded by the personal pro-
noun nominative) and it jg in the cternal tense (final i),

It is derived from a basis-noun may (Learning, ScieNcE).
Through jis characteristical termination vy, {hig word is
ficcessarily a modificative. This structure jn the words
of less than five letters indicates a simple adverp.
stopi. . . Sane obscrvationg as to poni, sayj
tense (i, cternal); but as thig word ig
prenoun (or a noun), it is in the infinitive moodl; then
Stopi s jn g phrase an etcernal infinitive, derived
: ' from a l)asis-noun, stop (Stop, Havry,
Plotua . | g, obscrvations as to veva,
This word is g substantive i plural.
ade. . . | Woud ¢xplaine
vikoru . [k,

dicates necessartly a substantive

+ Inrespeet of the
not preceded by o

d above : designative i, Plural,
vYevu and pleuu, this word is a substantive Plural,
being terminated by the tool w; but, this ending cut
off, the last syllable is o, according to the pyje lixing
the syllables (Sec p. 30).

In the list of the Sccondary terminationg (See

have scen that the suffix o indicates the « a
word vikorusignilics then necessarl
the notion included in the hasis-

P 52), we
ctor », The
Y « the actors » of
noun vik (\\’lcuuownss).

In consequence is allowed to state gl extreme abundanes of indi-

cations supplicd by the aspect of the dsolated words cven upiropy kno-
Wing uny of therr senses,

;
¢
]
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We have stated too the numerous grammatical notions brought
about by the study of the Posirion of these words, in the proposition.

The whole of these Facitrmigs supplicd to the mind by the structure
of the words and phrases constitutes the essential progress in pursuit
of fixing a new international idiom through the method of the Blue
Language.

This method offers to the comprehension so a great simplification
that the author is pleased to hope the civilized nations will give a
hearty welcome to this new means of commamication.

May, in future, the BLur Lancuace allow the peoples to agree more
together !

May it realize the « IHoly Communion » of the nations contributing
to the suppression of all international discussions !

May it give to the mankind the possibility of growing in wisdom and
feason; may it dircet humanity more actively towards a « hetter
future », safe from the coming gathcring storms, under an always
« blue » sky |

In order to enable every ont using B o make himself rapidly known by all, the
author of the nLuk LANGUAGE, i imitation of the frec-masonic signs, indicates the
two following means of aclnowledyment

To the persons being far from one another :

Corresponding, draw after the signature the sign @ (a cross in a circle) which
reminds through its shape the Maryaret, one of the new rules of g. (See p-18, n*2).

To the persons being present 1o cach other :

Make the following gesture : Carry the forefinger and the middle finger of the
right hand, the other fingers being closed, to the height of the cheek ; put flat these
two fingers upon the check under the oar; that will mean : 1 understand two lan-
guages: mine and the international language, the pLuk LANGUAGE; « the second
for all », dovem pro e.




GENERAL ADVANTAGES OF THE BLUE LANGUAGE

——————

The Blue Language offers

the following advantages :

Ao — In itg Principle .
1 Neutral organ letting remain the native languages.
2+ Material limitation of the Peoples whom it jg intended for,
3* Limitation of jis use in intellectual opder,
4 Really internationa] spoken and wri

ten idiom, containing nothing contrary to
its being adopted by all nations, )

B.— In its theory :

5* Artillcial language resting on a theor
6 Rational classification of specechi.
7° Division of the words of speech into two categories. Each ol these calegories
into 4 classes, viz, 8 parts of speceh.
8 Physical distinction of the Aspect of cach of these
these classes.
9 Unique sense of every waord,
1 Unique order in the

disposition of the phrasc,

Y of speech,

categories and of cach of

) Consequently ;

e Comprelicnsion thyo

ugh the Aspect :
sition,

1o of the very woni iR of the propo-

AND,
12¢ Lesy cflort, owing 1o this comprehension effected by two degrees ;
A, — Iustantancous grammalical «'lussilicatiun,

B. — Aurcibution of the brecise sense.

Co— In ity practice -
13* Almost entire
He Short and
sounds.
I Alphabet pronounceable by aji peoples,
16 Utilized acoustic serics of {he vowels,
17* Easy and ractical orthography : No ac
o nasal and no liquid sounds.

absence of exeeplions W the rules stufed,
cusy alphabet, compound of

simple  signs representing  unique

cents, no diph(hongs,

no duuble letters,

|
§
y
{
2]
i
B
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18+ Audition cqual (o vision, — consequently : strictly phonetic orthography. s
19* Suppression of the tonic accent.

Consequently .

20° Comprehension always obtained, notwithstanding

the possible different pro-
nurciations of the different peoples.

. D. — In its grammar :

‘21* Choicc in the alphabet of a tool-letter (m) used solely to grammatical purposes.
22+ Exiremecly concise structurce of the vague words.
23¢ Possibility of expressing a whole class of vague words by a single word.
24° Formation of all precise words by means of a regular logical enlurging deri-
vation.
25¢ Natural gender.
26 Plural well marked.
27 Declension applicd but to a few words,
28 Unique conjugation.
29 Degrees of comparison rapidly obtained.
30¢ Creation of a rule of intensity s the May
thouglts, )
31° Facility of acquiring the Vocabulary through the facult
without any inconvenience, all verbs, qualifvings op
larly dervived from a sole class of words: the nou
32° Roots almost all monosyllabie, ’
33 Fixation of well determinate secondury terminations modilying the bagiy-
nouns. .
31 Words shorter of about 1/3 than in any
35 Suppression of homoph
36° No isomerisin possible,

“yuret, permilling the rapid uttering ol

—

o Y of not knowing,
adverhs of quality regu- .
Ns and NUMBERS. !

liviu_g_: language.
amehic or homographic words,

E. — In its results :

70 Pretty harmonious language.

POSSESSING ‘Pl FOLLOWING QUALITIES i

38 Concision, — Precision, — Strictnoss.
b

THEN @

39 Clearncess.

AND, CONSEQUENTLY :

40° Facility of acquiring, supreme

«im o/ « real practical international language.
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